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Homály.
Nagy fekete felhö huzódott el az

ország fölött. A nagyobbik sötétségben,
amelyet támasztott, szinte megfeledkez-
tünk arról a kisebbikröl, amelyik fölött
panaszkodtunk. Pedig a nemzeti gyász
elött minden berekböl csak egy panasz
hangzott ki: az országot homályban
hagyják és semmit sem tudhat a kiegye-
zési tárgyalások eredményeiröl.

Emlékezetböl kell összeszedni a pa-
nasz tartalmát. Az ország kiváncsian
leste az ischli és bécsi tanácskozások
eredményeit. A parlament világosságot
követelt, a kormány pedig nem akart
nyilatkozni. A félhivatalos sajtó, amely
máskor a kormány legkisebbik gyözel-
mének is illuminálni szokott, a "Frank-
furter Zeitung" közlése szerint utasitást
kapott, hogy ne merjen gyözelemröl irni.
Pedig a félhivatalos illumináczió talán
bevilágithatott volna a sötétségbe. Az
expozé, amelyben máskor legalább né-
hány gyertyaláng világit a jövöbe, szin-
tén sötét volt az idén. Az obstrukczió
csak az ellenzék fegyverbarátságát vilá-
gitotta meg. de nem a politikai helyze-
tet. S nem volt egészen alaptalan az a
panasz, hogy az ország sötétben tapo-
gatózik : a kormány és sajtója még csak
egy árva gyertyalánggal sem siet segitsé-
gére; világosságot tehát, mint az a bizo-
nyos falu, csak a k a l e n d á r i u m -
t ó l remélhet az ország.

Ez volt a panasz, az obstruk-
czió oka.

De igazán olyan vak a sötétség?

Néhány apró szentjános bogár a leg-
sötétebb éjszakában is világit s a politi-
kai homályból is kiragyog néhány el-
szórt adat és nyilatkozat. Ezek után is
el lehet indulni. Ott volt például az ex-
pozéban egy kis világitó szentjánosbogár,
aminek fényénél láthattuk, hogy a va-
luta rendezése elött önálló vámterületröl
legfölebb akademikusan lehet vitázni. Az
elsö sugár tehát már tájékoztatott, hogy
az önálló vámterülettöl még egy kicsit
messze vagyunk. Viszont kötelezö nyilat-
kozatok biztositottak, hogy a vámszövet-
ség is ki van zárva s igy mégis csak
közelebb vagyunk már a gazdasági ön-
állósághoz, mint voltunk azelött. A szö-
vetséget már tulhaladtuk, az önállóságot
még nem érhettük el; tehát ott vagyunk
valahol a kettö között. Mikor ennyit tud-
hatunk, ez már nem teljes sötétség. De
a szentjánosbogarak fénye tovább is el-
vezet és nyomról-nyomra tapogatózva,
majdnem biztonsággal tájékozhatjuk ma-
gunkat az állitólagos homályban. Mert azt
is hallottuk, hogy a Badeni-javaslatokból
a kormány semmit sem hagyott leal-
kudni, a magasabb kvótára pedig már a
törvény értelmében sem tehetett igéretet.
A megállapodás tehát, ha van ilyen a
kormányok között, csak az lehet, hogy
önálló intézkedéssel fogjuk fentartani a
vámközösséget s mig a Badeni-javasla-
tokban kivivott kedvezményeket nyomban
biztositjuk Magyarországnak, addig Ausz-
tria a maga kárpótlását csak akkor fogja
megkapni, ha az alkotmányos munka fel-
vételével lehetövé teszi a végleges ren-
dezést.

Mit jelent ez ? Mikor áprilisban a
kormány beterjesztette a kiegyezési javas-
latokat, megcsináltuk a mérleget és kimu-
tattuk, hogy a várható hasznot és az
elmaradó kárt összevetve, az országnak
évente körülbelül nyolcz milliónyi haszna
lesz az uj kiegyezésböl. Ezt a hasznot akkor
még az ellenzék is olyan nagyra taksálta,
hogy el sem tudta képzelni valami nagy
kárpótlás nélkül és már panaszolni kezdte,
hogy meg fogjuk fizetni a magasabb
kvótával. Ha akkor a kormány azt mond-
hatja a törvényhozásnak, hogy a Badeni-
javaslatokból minden jó az országé, a
méltányos kárpótlás pedig függöben ma-
rad legalább is addig, amig Ausztria
észre tér: az ellenzék is tapsolt volna
a kormánynak. Az országról nem is
szólva, mert ez igy is tapsolt. Minden
közjogi skrupulustól menten érezte ugyanis
az ország, hogy az uj kiegyezési javas-
latokban kivivott gazdasági eredmények
az ö nagy gyarapodását jelentik. De az
uj javaslatok akkor, Magyarországtól füg-
getlen okokból, nem emelkedhettek tör-
vényeröre, Ausztria pedig még a maga
nyomoruságos helyzetében is csak ugy
akart a tárgyalások folytatásába egyezni,
ha a Badeni-javaslatokat is revizió alá
veszik. Nem a magasabb kvótát sür-
gette, hanem a Magyarország számára
kivivott engedményekböl akart volna egyet-
mást visszacsikarni... Cserébe szivesen tett
volna olyan konczessziókat, amelyek
Magyarországon talán könnyebbé tették
volna a kormány helyzetét. Ezek nyilván-
való dolgok.

S itt volt a kritikus pillanat. Más

A királyné szobráról.
Bár egy kiváló államférfiunk nagy mali-

cziával az eddigi szobrokra czélozva, akképen
nyilatkozott néhány nap elött a szabadelvü
körben : A k i r á l y n é a n n y i r a m a -
g y a r v o l t , h o g y m e g é r d e m l i .
m i s z e r i n t n e m a g y a r szobrász-
szal f a r a g t a s s á k k i a m a g y a -
r o k , mi ellenkezöleg azt hisszük, hogy
csakis magyar szobrász vehetö kombináczióba, de
a szobor-pályamüveket megbiráló bizottságba
kell már egyszer nagyizlésü embereket válasz-
tani és nem pusztán nagy arakat, mint eddigelé,
akik elkövették azt a naivitást hogy lóhátra ülte-
tik Andrássy Gyulát, hasonlóan a szegedi
magisztrátushoz, hol illo tempore, midön a
szegedi Dugonics-szobrot emelték, a derék
papot is lovon akarták ábrázoltaim. Hiszen az
igaz, hogy Andrássy némelykor lovon is ült.
De ez nem ok. Mert hogy fogna az kinézni.
ha egyszer valamikor zongora mellé ültetné a
jövö kor szobrásza Apponyit, csak azért, mert
néha ö is szokott zongorázni.

Az eddigi budapesti szobrok kétségkivül
igen primitivek az ö tekercseikkel. Oh szeren-
csétlen tekercsek, melyek a szónoklatot jelké-
pezitek, épen oly durván, mint a mézeskalácsos

sziveken a szerelmesek, kiknek a szivük ki-
vülre van kifestve — hogy a közönség
tudja a képecskének a szerelemre való vonat-
kozását. A levert forradalmat az összetört
ágyu és a bekötött fejü honvéd szimbolizálja.
A megkoszoruzó angyal annyira chablon már,
hogy ne is mutatkozzék többé. A serpenyöböl
kigyuló lángok se hatnák már. Szóval, az
egész leltár elfogyott. A kiabáló Petöfi való-
ságosan policzeiwidrig. És csak egy meglehetös
szobor van: a József nádoré. De ez is csak
azért meglehetös, mert nem most csinálták.
Ha most csinálják, minthogy nagy városemelö
volt, hát bizonyosan egy kétemeletes bronz-
háziköt kellene a balkezében emelnie.

Ily viszonyok között nem nagy remény-
ség van valami müremekhez, de mégis ma-
gyar müvészszel kell a szobrot csináltatni s
exczentrikus konczepcziók s holmi allegorikus
zöldségek helyett, nézetünk szerint, legokosabb
azt a jelenetet kidolgozni szobormüben is,
melyet maga az élet adott, mely amellett, hogy
legigazabb és ránk nézve a legmeginditóbb,
egyszersmind legjobban kifejezi, amit mi
benne megörökiteni akarunk, a királyné hoz-
zánk való szeretetét es áldó segitségét a ki-
egyezés nagy müvében.

Igenis a szobormü thémáját maga a

felséges asszony adta, midön a Deák ravatalá-
nál letérdepelt. Minden egyéb keresett és erö-
szakos théma lenne, ez imponáló és fenséges,
mert egyszerü, világos, s egy darab már-
ványba vágott történelem.

Csak a hol ábrázolható akczió hiányzik, ott
lehet eröszakosan elökeresni egy attitude-et,
vagy egy képletes helyzetet, mely valahogyan
jellemzö, legyen, de ahol ez már megvan adva
az események vagy a szituáczó által, ott nem
is szabad más idegen szinhez nyalni. Béla
király névtelen jegyzöjénél például egészen vi-
lágos, hogy álarczczal kell ábrázolni, Kinizsy Pál
kezébe két kard dukál, magyarországi vagy
ahogy a király nevezi, thüringiai szent Erzsébet
okvetlenül azzal a kosárral vésendö ki, mely-
ben a szegényeknek vitt ételek rózsákká vál-
toztak át,. Zrinyi Ilona pánczélban, karddal
kell hogy álljon egy várbástyán.

Néni. A fölött alig lehet vitatkozni, hogy
a feldolgozandó théma a Deák ravatalánál
térdeplö királyné. Ott kell állnia a koporsónak
fehér márványból, a királyné koszorujával s ö
maga ott térdel a koporsóra hajolva. Szép,
nyulánk alakja igy jut hatalmasan érvényre, kivált
ha azt a ruhát hagyj a meg a szobrász magyar disz-
öltöny helyett, amit tényleg viselt. Igaz, hogy e
szobor szeliden mondva mélyen megdöbbentö
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kormány talán feláldozza a még nem
szentesitett Badeni-javaslatokat és más
formai vivmányokért cserébe odaajándé-
kozza az igazi hasznot. De Bánffy nem
ugy tett. A Badeni-javaslatokat nem
hagyta megnyirbálni, a magasabb kvóta
dolgában pedig egyáltalán nem állott
szóba. Csorbitatlanul hozta ki a tanács-
kozásokból azokat a kedvezményeket,
amelyeknek az ellenzék is örült, ellen-
ben nem kötelezte magát arra a kárpót-
lásra, amelytöl az ellenzék tartott. És
mégis az történt, hogy az ellenzék min-
den árnyalata összeolvadt és az elsö pil-
lanatban már az obstrukcziót szegezte a
kormány mellének. Szinte csodálatos
vakság ez. Mintha az örség nem bocsá-
taná le a függöhidat a m i katonáink
elött, akik a m i megmentett zászlónk-
kal jönnek vissza a csatából. Pedig az
ellenség ott van a nyomukban és per-
czeken fordul meg a zászló sorsa.

De hiába int odalenn az egész or-
szág. Hiába gesztikulál és erölködik, az
örség nem akarja lebocsátani a hidakat.
Az idö pedig rövid és ugy lehet, hogy a
Bánffy minden ügyessége és minden
ravaszsága kárba vész, mert a törvény-
hozás kisebbsége nem akar látni s a
maga vakságában azt hiszi, hogy a hiá-
nyos világosságbon van a hiba. Pedig
teljes a világosság s csak ö az, aki nem
lát. Köröskörül az ország tisztán látja,
hogy gyözedelmesebben még ritkán tért
haza kormány, mint ezuttal és gyöze-
delme annál nagyobb, mert minden vesz-
teség nélkül érte el. Nem áldozott érte
sem jogot, sem embert, sem anyagiakat.
Csudálatos ravaszsággal vivta ki a dia-
dalt, amikor el tudta hitetni, hogy ami
neki diadal, az az ellenfélnek orvosság.
£1 tudta hitetni, hogy Magyarország
diadala Ausztriának áll az érdekében és
hogy az anyagi jö, melynek Magyarország
örvendeni fog, csak serkentöje lesz
Ausztriának, amikor egyébként sehogy-
sem tudták az alkotmányos utra vissza-
terelni. Ha boldog megelégedésben látja

maga elött haladni Magyarországot, hatni
fog reá a példa és kivált hatni fog reá
az önérdek, mert csak az alkotmányos
uton nyerheti el az elönyöket, amelyek
Magyarországnak hamarább kijutottak.
És föképen el tudta hitetni, hogy a mon-
archia megzavart egyensulya nem áll-
hat másként helyre, csak ha Magyar-
ország anyagi záloggal rákényszeriti
Ausztriát a rendre es alkotmányos
munkára.

A "Frankfurter Zeitung"-nak igaza
lehet, amikor felsöbb utasitásban látja a
félhivatalos sajtó hallgatásának okát. Mert
sokkal kisebb diadaloknak is teli torok-
kal szokta máskor a hozsannát zengeni.
De másrészt talán csakugyan fölösleges
is a félhivatalos sajtó gyözelmi éneke.
Az ország ugyanis, ahogy a tanácskozá-
sok rendjét figyelemmel kisérte, egysze-
rüen bizonyos benne, hogy Bánffy Dezsö
talán nem a legnobilisabb, de minden-
esetre a legjobb alkut kötötte; vagy ne-
vén szólitva a gyermeket, ravasz módon
behálózta az osztrákokat. A monarchia
és ' Ausztria érdekeit hangoztatta, de
ugyanakkor elsösorban Magyarországnak
szüretelt. S épen azért az ország termé-
szetesnek találja, hogy a diadalról szép-
séghibája miatt kevés szó essék és
fölösleges dicsekedéssel az eredményt ne
koczkáztassák. Az a homály, amelyet a
magyar ellenzék panaszol, voltaképen a
féltett eredményt védelmezi és á história
nem igen tud klasszikusabb oktalanság-
ról, mint amikor épen azok kiáltoznak
teljes világosság után, akiknek a védeke-
zésben ez a homály a legjobb- segitöje.
Mire való az a nagy világosság ? Az el-
szórt adatok és nyilatkozatok, mint meg-
annyi szentjánosbogár, épen elegendö
világossággal szolgálnak, hogy mi meg-
láthassuk visszavivott kincseinket; a na-
gyobb világosság pedig nyomra vezetné
a veszteseket. Omar mondta, mikor
visszaszerezte a sahtól gyémántját: "Sö-
tétségben kell haza botorkálnom, de
azért nem veszem ki zsebemböl a

gyémántot, mert fénye nemcsak nekem
mutatná az utat, hanem a sahnak is."
A homály néha a jobbik világosság.

Igy érez az ország. Csak figyeljék
meg. Akik pedig oktalanul teljes világos-
ság után kiáltoznak, ma még csak nevet-
ségesek az ország szemében, de ha
oktalanságukkal a nehezen kivivott ered-
ményeket prédául dobják, sohasem fog-
ják kiheverhetni ezt a rettenetes fele-
lösséget . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Az uj polgári törvénykönyv. A magyar általá-
nos polgári törvénykönyv szerkesztöbizottságának
mult heti ülésében megvitatás tárgyát képezte a
törvényes öröklés fejezetéböl á hitvestársi öröklés
kérdésé. Ennek a kérdésnek tüzetes megoldását az
a körülmény tette szükségessé, hogy egyik korábbi
álláspont szerint a tervezet az ági öröklés elvét
csak a szülöi parentelán fogja érvényre jut-
tatni. Az örökségi rész szerkesztöjének Schwarcz
Gusztáv dr. egyetemi tanárnak javaslata szerint a
hitvestárs örökli; 1. a szülöi csoporthoz tartozó
örökös mellett a szerzemény felét ; 2. a nagyszülöi
csoporthoz tartozó örökös mellett a hagyaték felét;
3. a további rokonok elöl az egész hagyatékot. A
bizottság megállapodott abban, hogy elvi kiinduló
pontul elfogadja a mái jogot, mely szerint a hit-
vestárs az egész szerzeményt örökli ; amennyiben
azonban a szerzemény több; mint a hagyaték, ugy
bizonyos része (fele vagy harmada) a hit-
vessel konkuráló rokon javára esik. A szabályo-
zás alapelve lesz továbbá, hogy a szülöi parente-
lában semmiesetre sem kap a hitves többet, mint
a nagyszülöiben.

Kedélyes kortes-ut. Obert Ferencz brassói
szász pap, képviselöjelölt, a szász hermányi vá-
lasztó-kerület három szász községébe ment, hogy
programmbeszédét megtartsa. Szent Péter község
választói már jóelöre megüzenték neki, hogy nem
hajlandók öt meghallgatni, minek következtében
Obert kiséretével együtt megállás nélkül hajtatott
tovább a szomszéd Szász-Hermányba. Itt is, Prázs-
máron is csekélyszámu választók hallgatták beszé-
dét, amelyben programmot nem adott, hanem ki-
zárólag azt fejtegette, hogy miután a szász válasz-
tók a választókerületben többségben vannak, semmi-

lesz valamely téren, különösen éjjel hold-
világnál, mert bizonyos temetöi hangulata
Tan, de e megrázó hatás, szerencse a szo-
borra nézve. Valami uj, megkapó, merész és
eredeti. Európa egy városában se látni ilyet,
ez kétségtelen. De ennek oka csak az, hogy
n i n c s i l y e n t h é m á j u k a t ö r t é -
n e l m ü k b e n . Ha volna, bizony feldol-
goznák.

Ami a helyet illeti, arra nézve is tisztán
áll elöttünk, hogy e térnek az Uj-épület haj-
dani helyén, a középen kellene lennie. Hogy
urnak a szobra álljon ott, akinek nagyrészben
köszönhetjük, hogy az a szomoru épület és
ami sötét fogalom azzal összeköttetésben volt,
örökre eltünt.

Hadd lássuk ott a rettenetes börtön
egykori helyén az ö karcsu, fehér alakját tér-
deplöben, imádkozóban egy fehér koporsónál,
beöntve a napsugaraktól, — amelyek itt nem
világitottak azelött.

Es a mi nézetünk a királyné felállitandó
szobrának thémájáról és helyéröl, de hogy
a mások nézetei felöl is tájékozva legyenek
olvasóink, több jeles és illetékes férfiu véle-
ményét is kikértük, akik, köszönet a szivessé-

gükért, a következökét föltett kérdésre mél-
tóztattak felelni.

Hogyan képzelik a szobrot?
És hova gondolják felállitani?

Jókai Mór.
Az Erzsébet-téren szeretné látni a királyné

szobrát. A tágas, szép tér gyönyörü fái képeznék a
szobor hátterét, igy juthatna csak igazán érvényre.
Mert nagyot és szépet vár ez alkalommal a ma-
gyar müvészektöl.

A Gizella-teret egyáltalán nem tartja alkal-
masnak arra a költöfejedelem, hogy a magyarok
királyasszonyának szobra diszitse. Tiltakozik ellene
müvészi izlése. A háttérben a Haas-palota hatal-
mas arányaival rendkivül elnyomná a szobrot, an-
nak finomabb részleteit.

A szobor hátterét képezd házak esetleges ki-
sajátitása három millió forintot igényelne és ez az
összeg csak veszteségét jelentené a keret termé-
szetes, megkapó voltának.

A földalatti vasut két lejárója is megron-
taná a szobormü hatását. Söt volna némi komikum
is abban, hogy az Erzsébet-szobor a Gizella-téren
legyen.

Hatalmas kifejezöje lesz a szobor a magyar
nép szeretetének és épen azért erös, nagy alko-
tást vár müvészeinktöl a koszorus költö.

Szükséges azonban, hogy a müvészet kiváló
alkotásának olyan környezete legyen, mely emeli

annak szépségeit. A föváros szobrai amugy is
többnyire olyan helyekre vannak ékelve, ahol min-
den müvészeti szépségök elvész.

A m a g y a r n ö k n a g y g y ü l é s é n ,
amely 21-én lesz az uj városháza tanácstermében,,
Jókai Mór inditványt fog benyujtani a királynéi
szobrára vonatkozólag. A gyülés ugyanis három
tárgyról kiván tanácskozni, különbözö emlékekkel
akarná a királyné emlékét megörökiteni. Jókai in-
ditványa arra hivja fel majd a magyar nöket,
hogy c s a k a s z o b o r a l a p j á r a f o l y -
t a s s á k m o s t a g y ü j t é s e k e t . Legyen ez
az emlék olyan, amilyent egy nagy nemzet emel
nagyszivü királynéjának.

A magyar nök bizonyára csatlakoznak Jókai
inditványához, mely megakadályozza a kegyelet
szétforgácsolódását.

Horánszky Nándor.

Nem érzem magamat hivatva arra és nem
is lehetek mérvadó arra nézve, hogy ilyen kérdés-
ben általános véleményt mondhassak.

Egyéni izlésem az, hogy a szobor finom és
egyszerü legyen, szolid, de fönséges, hogy már elsö
szempillantásra elöttünk álljon szoborba öntve az
életében mindig oly szerény királyné.

Hogy hol legyen? Csak a Gizella-téren lehet,
mert a szobornak a város közepén kell állania,
nagy és impozáns helyen. A Gizella-teret persze
át kell alakitani.
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esetre sem engedhetö meg az, hogy magyar válasz-
tassák meg. Szász-Hermányban Horváth Péter
jegyzö, Prázsmáron Sindel Ferencz lelkész védel-
mezte Jakabffy Imre államtitkár, képviselöjelölt
hiveinek álláspontját. A gyülés mindenütt határo-
zathozatal nélkül oszlott szét. Obert Ferencz
kudarcza a legszebb reményekkel töltötte el Ja-
kabffy hiveit, akik most már biztosak a diadalban.

Budapest és Bécs.
(A politikai helyzetröl.)

A királyné váratlan és megrenditö halála
rövid idöre szünetre kényszeritette a politikai
küzdelmet. Az ellenfelek találkoztak a mély
gyász fájdalmában és fegyverszünetet tartottak
törekvéseik kivivásában, most azonban a par-
lamenti élet folytonossága megköveteli, hogy a
törvényhozás ismét megkezdje munkáját.

A magyar képviselöház holnap kezdi meg
tanácskozásait. Azaz, helyesebben szólva, hol-
nap fogja csak meghatározni, hogy mikor veszi
fel ismét a tanácskozás megszakadt fonalát.
Hogy a szörnyü csapás nagyon is mély hatás-
sal lesz a magyar képviselöház jövendö vitat-
kozásainak menetére, azt talán leghelyesebben
jellemzi egy igen elökelö ellenzéki politikus
mondása :

— Bár inkább veszekedtünk volna, csak
a királyné ne halt volna meg. Ilyen csapást
ezer kiegyezés sem képes jóvátenni.

Érzik a magyar képviselöházban, hogy a
szenvedélyeknek ily csapás sulya alatt le kell
csendesedniök és az obstrukczió helyett ko-
moly munkának kell jönnie.

*

Ausztriában ugy látszik, hogy ott már
észlelhetö is a hangulatban beállott változás.
Bár a német ellenzékben még mindig fennáll
a jelszó : Az obstrukcziót folytatni kell mind-
addig, mig a nyelvrendeletek nincsenek föl-
függesztve ; de azért mutatkozik már az erös
áramlat, mely arra törekszik, hogy a kiegye-
zési javaslatok tárgyalásának tartamára az
obstrukczió szüntettessék be. Igaz ugyan, hogy
ezt a német ellenzék csak azzal a rejtett czél-
zattal teszi, hogy ezzel a kiegyezési javasla-
tok elejtését eredményezze, de az már az
osztrák kormány dolga, hogy ha a kiegyezési
javaslatok tárgyalása lehetövé van téve, azok-
nak elfogadását is biztositja.

Az osztrák kormány már hozzá is látott
a kiegyezési javaslatok lelárgyalásának elökészi-
téséhez. Ma a k i r á l y elnöklése alatt tartott
minisztertanács foglalkozott a helyzettel,
majd pedig a jobboldal vezéreivel tanácsko-
zott. Ez a tanácskozás, mint nekünk távirják,
Thun grófnál több órát vett igénybe. Részt-
vettek benne : Fuchs dr., Ebenhoch, Ja-
vorsky, Dzsiednicky, Bilinsky, Stransky, Pra-
zak, Lupul.

A tanácskozás folyamán Thun gróf mi-
niszterelnök hangsulyozta annak szükségét,
hogy a magyar kormánynyal kötött egyezések
tárgyaltassanak és hogy a kvótaküldöttséget
és a kiegyezési bizottságot megválassza a
Reichsrath. A kormány semmiféle munkaren-
det, sem pedig olyan tervet nem mutatott be,
amelylyel a Házat munkaképessé akarja tenni.

Ma " n e m k ö t e l e z ö t á r g y a l á -
s o k " voltak, amelyen semmiféle közvetitö
inditvány nem merült fel. Hir szerint a katho-
likus néppárt meg fogja penditeni azt az esz-
mét, hogy a nyelvrendeleteket vonják vissza
egy nyelvtörvény megszavazásáig. A tárgyalá-
soknak ma nem lett vége és ezért a hét vé-
gén folytatják öket.

*
Az alkotmányhü párt és az urakházának

jobboldala is gyülésezett ma. A konferenczia tárgya
a Reichsrath állandó bizottságának egybeállitása volt.

Mig igy folyik a kormány és a pártok kebe-
lében a Reichsrath cselekvö képességének elökészi-
tése, addig az osztrák sajtó még mindig az
obstrukczió számára késziti elö a talajt.

A cseh és német vidéki lapok majdnem egy-
hangulag irják, hogy egyik pártfél sem bocsátkoz-
hatik alkudozásokba. A régi ellentétek továbbra is
fenmaradnak. A kormánynak és a jobboldal végre-
hajtó-bizottságának tárgyalásairól a "Narodni
Listy" azt jelenti, hogy az ifju-csehek egyáltalán
semmi engedményre nem hajlandók. A jobboldal
többi frakczióját figyelmezteti a lap, hogy szolidá-
risan védjék meg az ifju-csehek eddigi vivmányait,
amelyek még a Badeni-érából erednek.

A lengyeleknek is vannak partikuláris óhaj-
tásaik. Igy a lembergi "Kurjer Lwowsky"-nak teg-
napi számát elkobozták, mert vezérczikkében fel-
szólitotta a lengyel képviselöket, használják fel a
királyné halála következtében beállott hangulatot
arra, hogy már a Reichsrath elsö ülésében köve-
teljék a galicziai kivételes állapotok felfüggesztését.

Bécs, szeptember 19.

A "Wiener Abendpost" ma a következöket
közli: Ö felsége ma szentesitette az osztrák
Reichsrath által elfogadott következö törvényeket:
A hivatalnokok fizetésének rendezéséröl, a fizetési
pótlékokról, az egyetemi tanárok, állami közép-
iskolák tanárainak fizetéséröl, a tanitóképzök taná-
rainak, a katholikus lelkészek fizetéseiröl.

A közzététel oly idöben történik, hogy a
fizetések már október elsejére az uj rend szerint
adassanak.

KÜLFÖLD.
Nem kell a bolgár. Szófiából telegrafálják:

A konstantinápolyi bolgár uj székesegyház felszen-
telése alkalmából tervezett kirándulás ügyében
Konstantinápolyba küldött bolgár jegyzékre adott
török válasz a különvonat elinditásának tilalmát
azzal okolja meg, hogy Bulgáriában formális agi-
táczió indult meg az iránt, hogy minél többen
vegyenek részt ezen az ünnepen. A válasz fentartja
a tilalmat, de megengedi, hogy egy vonat induljon
el korlátolt számu résztvevökkel.

A megfordult közvélemény.
(A Dreyfus-pör reviziója.)

Francziaország lakosságára nem lehet rá-
ismerni. A közvélemény gyökeresen megválto-
zott : mindenki a Dreyfus-pör revizióját követeli
és üdvözli Brissont. Csak Drumond lármázik
tovább és azt kivánja, hogy a megvesztegetett
minisztereket akasszák föl. Az antiszemita
lapok különben élesen kikelnek Zurlinden el-
len, mért rossz néven veszik töle, hogy a had-
ügyi tárczáról lemondott, ahelyett, hogy a ka-
binetben a kompromittált tábornokok segitsé-
gére lett volna. Elkeseredésükben ezek a la-
pok sok kellemetlen dolgot mondanak a volt
hadügyminiszternek.

De sokkal, szenzácziósabb a londoni
"Observer" hire. E lap egyik munkatársa Lon-
donban beszélt Walsin-Esterházyval, aki elötte
kijelentette, hogy a Dreyfus-ügyben szereplö
okiratok közül hatszáz darab hamisitvány és
hogy maga ajánlkozik korona-tanunak Dreyfus
Alfréd kapitány mellett.

A dolgok mai állapotáról a következö
tudósitások számolnak be:

Podmaniczky Frigyes báró.

Magyar viseletben — mondta Podmaniczky
báró — ábrázolja a szobor a magyarok szeretett
nagyasszonyát.

Az emlékmü helyéül, mint azt a fövárosi
közmunkatanács elött is kifejtette. csakis a Gizella-
teret találja alkalmasnak. A háttérben levö Haas-
palota hatalmas arányaival is emelné a szobor
hatását. Természetes, hogy a tér régen tervbe vett
rendezéséhoz is hozzá kell fogni tavaszszal. Ezt a
közmunkák tanácsa amugy is elhatározta volt a
teret esetleg egy szobor helyéül szánva. A könyör-
telen végzet, mely abba a helyzetbe juttatta a
magyar nemzetet, hogy hön szerelett királynéja
helyett csak egy szobrot mondhat majd sajátjának,
nagyon gyorsan betöltötte az emlékmünek szánt
helyet

Nem fog fukarkodni a magyar nemzet, mikor
arról van szó, hogy Erzsébet királyasszony emlékét
megörökitse és ha igy a létesitendö szobor-bizott-
ság rendelkezésére álló összeg engedi, ugy a
bronz-szobor anyaga olyan minöségü lehet, mely
hosszu évszázadokig hirdeti emlékét a legjobb ki-

rálynénak.
Zöld patina fogja enyhiteni a bronz-szobor

fényességét A Gizella-tér parkirozásáról természe-
tesen gondoskodni kell.

Ott látjuk majd akkor magnak elött ami
királykisasszonyunkat — mondotta Podmaniczky Fri-
gyes báró — ahol látjuk, mig élt, ahol megszok-

tuk magunk közt. Olyan helyen, melyet min-
den átutazó idegen is felkeres és amely napról-
napra emlékeztet bennünket a mi elhunyt, jólelkü
szeretö királyasszonyunkra.

I
Rákosi Jenö.

Ezt a kérdést — mondta tudósitónknak a
kitünö iró — még idöszerütlennek tartom. Ma még
nem tudok rá válaszolni, mert az a gondolat, mely
királynénk lelkében rejlik és amit egy plasztikus
müben akarunk megörökiteni, igen komplikált és
gondolkozni kell afölött, vajjon ki lehet-e azt egy
szobormüvel fejezni. Tekintetbe jönnek azok az
elementumok, melyek öt nekünk, mint királynénkat
egyetlenné és históriai nagysággá avatták. Tekin-
tetbe jön, hogy mint anya mennyit szenvedett, mi-
dön nem egyszerüen csak fiát, hanem a trón örö-
kösét temette el, tekintetbe jön az a csodálatos és
borzasztó lelki állapota, melybe jutott, midön a
természetnek és müvészetnek kultuszára adta ma-
gát, tekintetbe jön az a különös természete, hogy
kerülte ismeröseit és végül tekintetbe jön tragikus
halála. Ez az eszme vezérelt engem akkor is, midön
a hirlapiró értekezleten fejtegetésemben ugy nyilat-
koztam, hogy hálánk méltó kifejezésére szobrot,
vagy valamely más müvet állitsunk szeretett ki-
rálynénk emlékére. De hol van az a szobrász, aki
a fentiek méltó kifejezésére alkalmas és egységes
szobormüvel talál ? Ennélfogva a helyröl még nem
is beszélhetek. ;

Pulszky Ágoston.

Az emlékmünek egy finom, egyéni szobornak
kell lenni, legföljebb nagyon egyszerü allegóriával,
semmi esetre sem egy korszakot jelképezö nagy
szoborcsoportozattal.

Legalmasabb helye az Erzsébet-téren volna,
de ugy kell elhelyezni, hogy hátterét megfelelö fa-
csoport képezze, mert az ilyen természetü szobor-
nak nem lehet palotacsoport vagy házcsoport a
milieuje.

Hodossy Imre.

Én müvészi dolgokban nem vagyok eléggé
jártas és kompetens arra nézve, hogy ilyen — az
egész nemzetet érdeklö — nagy emlékmü megal-
kotásához hozzászólhassak. Azt azonban óhajtom
és elvárom, hogy a szobor a legimpozánsabb
és legnagyszerübb legyen, a nemzeti kegyeletet és
mindnyájunknak buját és fájdalmát felséges ki-
rálynénk elvesztése fölött kifejezze. Hogy hol he-
lyezzék el, arról még nem volt idöm gondolkozni,
mindenesetre a fövárosnak ama legszebb és leg-
impozánsabb helyén, ahol ilyen drága szobornak
állania kell.

Györy Elek.

A szobornak nézetem szerint igen egyszerü-
nek kell lenni, valami kis allegorikus jelvénynyel,
Ez utóbbi szimbolizálná fölséges királyasszonyunkat
valamelyik lelki tulajdonságával, például jóságával,

Igen szépen festene, ha hossza palástu ma-
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Támadás Zurlinden ellen.
Páris, szeptember 19.

Judet — ugyanaz, aki Zola atyját megrágal-
mazta — a "Petit Journal"-ban a következöket
irja: Zurlinden vádat akart emelni Piquard ellen
ama levelezölap hamisitása miatt, amelyet Walsin-
Eszterházyra akart rábizonyitani és melyet állitólag
Schwarzkoppen ezredes irt Walsinnak. Zurlinden
katonai törvényszék elé akarta állitani Piquar
ezredest, de Brisson ezt megakadályozta azzal,
hogy Zurlindent lemondásának beadására kénysze-
ritette.

Ezt az elöadást Rochefort is megerösiti és
már most egészen bizonyos, hogy Zurlinden ket-
tös játékot üzött. Miként a "Siécle" irja, csak
azért lépett a minisztériumba, hogy még egy utolsó
kisérletet tegyen Mercier, Gousset, Boisdeffre és
Billot erösen kompromittált tábornokok megmenté-
sére, de Brisson rendithetetlen energiáján hajótö-
rést szenvedett ez a mentökisérlet. Valószinünek
látszik, hogy Z u r l i n d e n v a l ó s á g g a l
b e l o p ó d z o t t a m i n i s z t é r i u m b a ,
a z t á l l i t v a , h o g y ö r e v i z i o n i s t a .
A miniszterek elmondják mindenkinek, a ki hal-
lani akarja, hogy Cavaignac lemondása után Zur-
linden maga ajánlkozott a hadügyminiszteri ál-
lásra. Ezután következett az ö kinevezése és az
elsö minisztertanácsban Brisson meleg szavakkal
üdvözölte az uj hadügyminisztert és megköszönte
neki, hogy hajlandó támogatni a revizió müvét, a
mely helyre fogja állitani a társadalmi és politikai
békét. Zurlinden erre azt válaszolta, hogy nagyon
boldog, hogy egy véleményen lehet a kabinet
fejével.

Az elsö minisztertanácsban maga Zurlinden
még egyszer rátért a revizió ügyére és Locroy
tengerészetügyi miniszterhez fordulva, azt kérdezte
töle, hogy vajjon nem lesz-e szükséges, hogy ök
ketten megegyezzenek Dreyfus visszaszállitásáról,
mivel ez a kérdés elsösorban mégis a tengerészet-

ügyi miniszter resszortjába tartozik. De szeretné
tudni, vajjon kereskedelmi hajón, vagy hadihajós
akarja-e visszahozatni és hogy melyik kikötöben
akarja partraszállitani. A többi miniszter szinte
megütközött azon, hogy Zurlinden ennyire buzgól-
kodik a revizió kérdésében. Locroy ezért kitéröen
válaszolt neki s azt mondta, hogy mindezeket a
kérdéseket majd meg fogják beszélni Elképzelhetö
már most a kormány összes tagjainak meglepetése,
midön Zurlinden a legutóbbi minisztertanácson
minden megokolás nélkül kijelentette, hogy hallani
sem akar a Dreyfus-pör reviziójáról.

Faure.
Páris, szeptember 19.

Az ujságok egy része elitéli Faure visel-
kedését és párhuzamot von az ö eljárása és
Casimier-Périeré között, aki 1894-ben mint a
köztársaság elnöke állást foglalt a Dupuy-
minisztérium ellen, amely Öt meg akarta
gyözni Dreyfus bünösségéröl. A helyzet ma
tökéletesen ugyanaz, csak hogy megforditva :
a minisztérium jóvá akarja tenni az igazság-
szolgáltatás tévedését s a köztársaság elnöke
ellenzi. Csak most érthetö meg Casimir Perier
lemondó levelének ez a passzusa: "Talán meg
fognak engem érteni, ha azt mondom, hogy az
alkotmányos funkcziók nem tudják megnyug-
tatni a politikai lelkiismeretet és azzal, hogy
hivatalomról lemondok, talán sikerül körvona-
loznom annak az embernek a kötelességét,
akinek utánam hivatása lesz Francziaország
méltóságát és hatalmát megóvni."

Ma is sokan beszélik, hogy Faure le
akar mondani és hogy ezt az elhatározását
üzenetben akarja a két kamarával tudatni.
Drumond bátoritja is erre a lépésre s arról
biztositja, hogy ujra meg fogják választani.

Mit hoz a jövö ?

Páris, szeptember 19.

A Brisson-kormánynak nagy gondot okoz a
párisi katonai kormányzó állásának betöltése. Bris-
son megigérte Zurlindennek, hogy abban az eset-
ben, ha a hadügyminiszteri állástól megválik, ujra
kinevezi katonai kormányzónak, de most nagyon
kétséges, vajjon be fogja-e váltani igéretét, mert
bajos dolog volna a párisi helyörség élére
olyan embert állitani, aki ennyire megbizhatatlan-
nak bizonyult.

A kormánypárti ujságok szerint B r i s s o n
f e l e l ö s s é g r e a k a r j a v o n n i a z ö s z -
s z e s k o m p r o m i t á l t k a t o n a t i s z t e -
k e t . Brisson nagyon imponált azzal, hogy nyom-
ban Zurlinden lemondása után már talált tábor-
nokot, aki hajlandó volt a hadügyi tárcza elválla-
lására. C h a n o in n a g y t i s z t e l e t b e n
á l l a h a d s e r e g b e n , 1893-ban, mint a Cercle
Militaire elnöke, ö rendezte az orosz tengerészek
fogadását. Igazi republikánus hirében áll és Gam-
bettának bensö barátja volt. A z u j h a d ü g y -
m i n i s z t e r k i j e l e n t e t t e , h o g y a z
i g a z s á g k i d e r i t é s e v é g e t t a z e g é s z
e l j á r á s t ö m a g a f o g j a v e z e t n i .

Páris, szeptember 19.

A legfontosabb kérdés egyelöre az, hogy
ki lesz Páris katonai kormányzója. Zurlinden

a demisszionált hadügyminiszter mindenképen
vissza akarja nyerni elöbbi állását. Zurlinden
ma kifejezte abbeli óhajtását, hogy a holnapi
minisztertanácson ezen kérdés felett vitatkoz-
zanak. Ezt Zurlinden volt hadügyminiszter
Chanoine-nak, az uj hadügyminiszternek mondta
meg. Egyidejüleg pedig megczáfolja Zurlinden
azt a hirt, mintha ö Piquard-t tanusitásért
a haditörvényszék elé akarta volna állitani.

Hogy ez szerinte mily kevéssé igaz, azt
azzal bizonyitja, hogy ö még Billott hadügy-
miniszternek ajánlotta, hogy a vizsgálóbirónak
Piquard ügyében hozott határozatát ne fogadja
el, hogy Piquard-t ne töröljék a hadsereg név-
sorából és hogy elégedjenek meg azzal, ha
Piquard 45 napi elzárással büntetik.

Zurlinden tábornok mindezeket a mente-
getödzéseket a mai "Temps"-ban közli, be
akarván ezzel bizonyitani, hogy Piquard-ral
szemben, aki Esterházynak oly nagy ellensége
volt, mily enyhén járt el. Igy csinálja maga
mellett a hangulatot, hogy Páris katonai kor-
mányzóságát ujból megkaphassa.

Esterházy megtérése.
London, szeptember 19.

Az "Observer" azt jelenti, hogy Walsin-
Esterházy tiz nap óta Londonban van. A ba-
juszát leborotváltatta, hogy el ne ismerjék
Walsin a nevezett lap egyik munkatársának
tanuk elött azt mondotta, hogy magatartásá-
ban szenzácziós fordulat fog bekövetkezni
K o r o n a t a n u a k a r l e n n i D r e y f u s
j a v á r a é s m i n d e n t m e g fog t e n n i ,
h o g y b e b i z o n y i t s a D r e y f u s á r -
t a t l a n s á g á t . Eddig a katonai fegyelem
tartotta öt vissza, hogy elmondja mindazt,
amit tud. Ha puskát adtak volna a kezébe és
azt mondták volna, hogy löje agyon a tulaj-
don fivérét, azt is megtette volna. Most azon-
ban, amikor a szolgálatból elbocsátották, csak
egy tekintetet ismer: a saját becsületét. Egy-
elöre csak annyit mond, hogy a D r e y f u s -
ü g y r e v o n a t k o z ó e z e r o k i r a t
k ö z ü 1 k ö r ü 1 b e 1 ü 1 h a t s z á z h a m i -
s i t o t t . Azt is mondotta, hogy már a na-
pokban megirja az ujságokban, kik és hogyan
hamisitották az okiratokat.

Piquard.
Páris, szeptember 19.

Piquard kihallgatást kért Brissontól, hogy
felvilágositást adhasson neki a Dreyfus-ügyröl, de
Brisson megtagadta kérését. Sarrien igazságügymi-
niszter azonban felszólitotta, hogy dolgozzon ki
egy expozét. Ez az expozé elkészült és az igazság-
ügyminiszter ennek alapján tett jelentést a minisz-
tertanácsban.

gyar ruhába öltöztetnék a királyasszonyt, mert
alakja oly fönséges volt, hogy az ö junói termetére
szinte kivánkozik a szép magyar diszruha.

, A szobor elhelyezéséröl még nem gondolkoz-
tam. Az Erzsébet-tér és a Gizella-tér volna a leg-
alkalmasabb hely. Mindkét helynek meg van azon-
ban a maga különös hibája. A szobornak sötét
háttér kell és e hátteret örökzöld fák alkossák.

De tágas helyen is kell állania a szobornak,
hogy meglehetös távolságról is "lehessen szemlélni.
Az Erzsébet-téren meg volna a szobornak a félig-
meddig alkalmas háttér, azonban a tör maga igen
kicsiny. A Gizella-tér ugyan valamivel nagyobb, de
ott elébb óriási munkálatokat kellene végezni. A
földalatti villamos fal- és leszálló helyeit el kellene
távolitani és a teret megfelelöen be kellene fásitani.

Ágai Adolf.
Mintha a javából való honi szobrász volnék,

azóta, hogy szóba került az "Erzsébet-emlékszobor",
föl az én fejem, forr az én szivem is, de szobor
képe tisztára még nem szürödött le bennem s még
nem látom; nem látom még olyannak, mint a
milyennek szeretném. Szentnek is akarnám, mint
amilyen ami magyarországi szent Erzsébetünk, a
kinek áldott kezéböl hullott a kenyér és a rózsa.
Világinak is szeretném, & magyar nagyasszonynak.
Egyedül is, bájoló fenségben ; többedmagával is,
a magyar nemzetet példázó alakokkal. Tehát nem
tudom, milyennek. Ezért kár is lett volna tollat
fognom. De tegnap óta aggodalom bánt. Fülhegy-

gyel hallottam, hogy Európa minden nagy szobrá-
szát fognák felhivni versengésre. Ettöl félek. Bátor
jeles magyar képfaragókkal dicsekedünk : egy-egy
franczia, olasz, vagy akár német sculptor is tán
még különb müvei találna a sorompóba lépni,
mint aminöt a mieink közül akár a legjobb
alkotni tudna. Ezt ne engedjük. Még ha meg sem
ütné azt a magas mértéket, melyet a magasztos
tárgy megkövetel: csak legyen a mienk ! A gyer-
mek legjobban szereti azt a babáját, mely a maga
müve, ha czirokból csinálta is. Az együgyü nép
fia, lánya is boldogan térdel az ö gyarlóan festett
vagy faragott szentje elött. Hiszen benne, mert az
övé. Erzsébet királynénk szobrát m a g y a r k é z
formálja ki nekünk. Mi csak abban fogunk hinni.
Tudom, hogy lelke minden erejét, szive nagy áhi-
tatát fogja belevinni az a magyar müvész, akit
vele meghiznak. Amivel adósunk maradt talán a
tudásban, azért gazdagon fog kárpótolni bennünket
az érzéssel. Nem csupán csodálni járulunk majd
elejébe annak a drága alaknak, de azért is, hogy
imádkozzunk. Ne engedjük idegen kézre Erzsébet
királynénk szobrát! Ezért fogtam tollat.

Alexander Bernát.

Nem tudom elképzelni, hogy szobrászatunk,
mely eszmékben oly szegény, mely csak taposott
utakon jár, hogyan fog megfelelni annak a rend-
kivüli feladatnak, melyhez hasonlót alig tudok a
müvészetek történetében. Egy nemzet érzésének
kell kifejezést adni, melynek párja nincsen a tör-

ténetben; oly hálásak voltunk hozzá, mintha or-
szágszabaditó hös lett volna; imádtuk szépségét,
szive jóságát, valója báját; szenvedtük szenvedé-
seit és mindez érzéseket fokozta tragikus, hihetet-
len, eröszakos halála. Ei tudja ezt kifejezni ? Cso-
dálatot, szeretetet, imádást, hálát, fájdalmas emlé-
kezést? Hol van az az emlék, mely fenséges és
szivhez szóló, gazdag és egyszerü, nagyszerü és
megható, távol az élet zajától és közel az odaza-
rándokolónak ? Próbáljuk meg és hirdessünk min-
denekelött pályázatot e m l é k m ü - e s z m é r e ,
engedjük szabadon nyilvánulni müvészeink fantá-
ziáját, hátha a nemzet csodálatos közérzése meg-
termékenyiti és megihleti szivüket.

Pollik Illés dr.
Tisztelt szerkesztö ur!

Arról van szó: hova állitjuk a királyné szob-
rát? Nálunk, sajnos, a közdekorativ érzék oly
alacsony niveaun áll még, hogy az ember, mikor
a nyár végén hazaérkezik, rendesen elszörnyüködve
kérdi magától, hogy ez-e az, a hires szépségü
Budapest, amelynek az egy Dunán kivül egyetlen
szép vonala nincsen; söt amelynek ez az egyetlen
dunai vonala is annyira össze-vissza van szaggatva,
tördelve és minden lendület s ötlet nélkül össze-
férczelve ?

Külön fejezetbe való, hogy a mi épitkezé-
seink egyike sem monumentális; nem a nemzeti
stil az, mi hiányzik; a város nem teszi sem a
szépnek, sem az elökelöégnek benyomását, Vako-
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A revizió.

Páris, szeptember 19.
Sarrien tegnap az összes iratokat átadta

Couturiernek, aki azokat tanulmányozza s aki
a szerdán összeült revideáló bizottságnak szó-
beli jelentést fog tenni.

Az igazságügyminiszternek a jelentés Tétele
után minden esetben joga van a revizionális
inditványt a semmitöszék föügyészéhez áttenni,
aki erröl a semmitöszék büntetötanácsát érte-
siti. Ettöl a percztöl fogva fel lehet függesz-
teni az elitélt büntetését. A semmitöszék bün-
tetö tanácsa elrendelheti esetleg a vizsgálat
kiegészitését is és revizió esetén az elitéltet, a
hozzá intézendö kérdések megállapitása mel-
lett, egy más törvényszékhez utasitja, nem
ahhoz, amely az elsö itéletet hozta.

A revizióellenes "Intransigeant" azt kérdi
Brissontól, vajjon igaz-e, hogy a "Cécile"
hajót az Ördögszigetre küldte azzal a parancs-
csal, hogy közvetlenül a revizió elhatározása
után Dreyfust elhozzák és a legnagyobb gond-
dal bánjanak vele?

Páris, szeptember 19.
Szerdán ül össze az állandó revizió-

bizottság és e napon fogja megtartani elsö
ülését. Couturier osztályfönök a bizottságnak
elö fogja terjeszteni szóbeli jelentését a
Dreyfus-ügyröl. Ismertetni fogja azokat az
ujabb tényálladéki momentumokat, amelyek az
elitélt ártatlanságára engednek következtetni.
A bizottság véleményét a föügyész utján a
semmitöszékhez küldik.

A kérdés e stádiumában pedig a k o r -
m á n y t á v i r a t i l a g e l r e n d e l t e
D r e y f u s v i s s z a h o z a t á s á t a z
Ö r d ö g - s z i g e t r ö l . A visszahozatást szük-
ségessé teszi az, hogy a semmitöszék esetleg
követeli az elitélt kihallgatását Az egész uton,
amelyet Dreyfus az Ördögszigetröl egész
Párisig tenni fog, mint vizsgálati fogságban
levö emberrel fognak vele bánni.

Az ujabb perben mindenesetre vidéki de-
legált biróság fog itélkezni. Arra az esetre, ha
ujabb katonai törvényszék fog itélkezni, akkor
is valamelyik vidéki biróságot fogják e czélra
kijelölni.

Páris, szeptember 19.
Sarrien igazságügyminiszter szenzácziós

fölfedezéseket tett. A reviziót nemcsak azért

sürgette, mert az öngyilkos Henryról kiderült,
hogy hamisitó, hanem mert Bertulus vizsgáló-
biró hitelesen megállapitotta, hogy du Paty de
Clamnak része van Eszterházy hamisitásaiban.
De mindennél szenzáziósabb, hogy rájöttek
egy levélváltásra, amely Mercier,- a Dreyfus-
pör idejében volt hadügyminiszter, továbbá
Esterházy és du Paty de Clam között
folyt és amelyböl világosan kitetszik, hogy
M e r c i e r m á r a D r e y f u s e l l e n i
t á r g y a l á s e l ö t t t u d t a , h o g y a
b o r d e r e a u E s t e r h á z y t ó l s z á r -
m a z i k . Cavaignac és Zurlinden jól tudták
ezt is, nem azért mondtak le egymásután a
hadügyminiszteri tárczáról, mintha Dreyfus
bünösségéröl meg lettek volna gyözödve, ha-
nem azért, mert egyik sem akarta kivégezni
Merciert, ami pedig most elkerülhetetlen lesz.

Ágyuszó az Ördögszigeten.

Martin Emil a "Matin"-ban megirta azokat
az élményeit, melyekben az Ördögsziget közelében
volt része. A "Georges Croiset" gözösön ment
Dunkerqueböl Cayennebe és amikor a hajó augusz-
tus 7-én a sziget közelébe ért, az utasok kérték a
kapitányt, hogy lehetöleg közel menjenek az Ördög-
szigethez, amelyen az az ember tartózkodik, aki-
röl oly sokat beszélnek. A kapitány azt meg is tette.

Mindannyian igen jól láthatták Dreyfus kuny-
hóját, mely kátrányozott keritéssel van körülvéve
és ahonnan a f o g o l y a z é g e n k i v ü l
e g y e b e t n e m l á t h a t . E mögött van az
örök lakása. Mindkét épitmény fölött valami mina-
retszerü alkotmány emelkedik, amelyen ágyu van
elhelyezve.

A hajó 200 méternyire volt az Ördögszigettöl.
Az utasok fényképfelvételeket készitette1:. Abban a
pillanatban, amikor a szigettel szemközt állott a
hajó, meglátták a foglyot a két örrel, akik a kó-
kuszpálmák alatt heverészve élvezték a friss leve-
göt. Ebben a perczben k é t á g y u l ö v é s dör-
d ü l t e l , nyomban egy harmadik következett, a
mire a hajótól mintegy husz méternyire egy tárgy
pottyant a vizbe. A kapitány észrevette a veszedel-
met, még mielött azonban a kormányt eligazithatta
volna, egy negyedik ágyulövés hangzott el. A golyó
12 méternyire a hajótól esett a vizbe. A tüzérek
jól intézték lövegeiket. A hajó gyorsan távolodott.

Csak azután tudták meg az utasok, hogy mind-
egyik hajót, amely 3 tengeri mértföldnél közelebb
jön, ágyulövéssel fogadnak.

Amint ebböl az elbeszélésböl látható, a szi-
goru örizetet a legutóbbi idökig is fentartották.

TÁVIRATOK.
Bismarck hagyatéka.

Berlin, szeptember 19. A lapokban Bis-
marck herczeg hagyatékáról egyre-másra kö-
zölt, önkényesen tulzott becslések és az ahhoz
füzött kommentárok ellenében a "National-
zeitung" a legjobban értesült helyröl felhatal-
mazást kapott arra a kijelentésre, hogy az
egész töke-hagyaték n e m ü t i m e g a har-
madfél m i l l i ó t és az örökösökre nézve
tetemes évi kötelezettségekkel van terhelve.
Az értéktárgyak csupán néhány gyémántos
rendjelböl és nagyobb mennyiségü, elidegenit-
hetetlen ezüst disztárgyakból állanak, ame-
lyeknek pénzértéke mind összevéve jóval alul
marad a százötvenezer márkán.

Szerbia politikája.

Belgrád, szeptember 19. A hadsereg fö-
parancsnoka, Milán király, egy banketen,
melyet tiszteletére Kragujevácz város -polgárai
rendeztek, kijelentette, hogy a jelenlegi kor-
mányzatot fentartják és az az irány, melyet
Sándor király mult év óta követ s amelyet
minden oldalról oly rokonszenvesen üdvözöl-
tek, változatlanul fenmarad. E kijelentés után
a radikálisok által terjesztett minden olyan
kombináczió, hogy szeptember végére, amikor
a király hazatér, miniszterválság várható, mint
alaptalan, elesik.

Spanyol katonák hazatérése.
Páris, szeptember 19. A Havas-ügynökség-

nek jelentik Madridból: A "San-Ignazio" hajón
hazatért ezer katona közül 123 meghalt. A nagy-
számu halálozást az amerikaiak inhumánus eljárá-
sának róják föl, akik arra kényszeritették a beteg
spanyolokat, hogy szálljanak hajóra, csakhogy a
kórházak a saját betegeik számára kiürüljenek.

Megczáfolt merénylet hir.
Hága, szeptember 19. A külföldi lapok-

nak az a hiresztelése, hogy Vilma királynö
ellen augusztus végén Soestdykben merényle-

lattal nem lehet nagy és szép hatásokat elöidézni.
Utczáink földszintjein végig szalad az, ami nadrág-
jaink alján: ki vannak férczélve. Olcsók vagyunk
és izléstelenek, nagyobbszabásu gondolatok és öt-
letek nélkül . . . s mindennek oka szerintem ab-
ban rejlik, hogy van egy dolgunk, ami nincsen és
van egy, amink van.

Amink nincsen, az a kritika, amink pedig
van, az a közmunkák tanácsa. Ha volna
kritikánk és nem volna közmunkatanácsunk, nem
volna a várbeli Buda ócska házak zsibárusraktára
egy második Hradshin helyett — nem volna a vár
alja egy össze-vissza szaggatott köhalmaz, mely-
ben az az örült vörös templom a mi pirulásun-
kat jelképezi — nem volna a parlament s a Curiai
palota zsák-utczában — nem volnának szobraink,
de volnának olcsóbb bronz gyertyatartóink — nem
volna egy kietlen Andrássy-utunk, melyet egy sivár
körut metsz ketté (sajnos, csak ketté!) . . . jaj,
de sok bolond unalmasságunk nem volna meg
kedves szerkesztö uram, ha volna a mi közéletünk-
ben (a zsurnalisztikát beleértve) valamelyes kritika
és nem volna közmunkatanácsunk!

Most arról van szó, hogy a királyné szobrát
hova tegyük ?

Hogy el fogjuk rejteni, az bizonyos. Az Okto-
gon közepére és a Körönd közepére mi nem álli-
tunk szobrokat. Bizonyára azért nem, hogy a kocsi-
korzó fennakadást ne szenvedjen. Hiszen elsö a
nemzeti kaszinó kényelme. Pedig miféle perspek-
tivikus szépségeket nyujtanának ott az egymás mö-
götti szobrok. Ha eleven lovasrendör nem képez

ott forgalmi akadályt, vajjon miért lenne akadály
a megholt lovas ? De hát nekünk se bátorságunk,
se ötletességünk.

A minap egy geniális ötletet olvastam vala-
melyik lapunkban. Azt veti föl valaki ismeretlen,
hogy az Andrássy-ut végére felállitandó millennáris
emlék talapzatán álló hétvezér lovainak orrlyukain
kellene átvezetni az ott kinyiló artézi forrás gözét.
Amire az a lapunk azt a szegény anonymust
agyonverte azzal, hogy örült pinguin.

Én pedig azt mondom, hogy ez az eleven
göz ép ott az Árpádlovak toporzékoló pampáinak
orrlyukaiból oly nagyszerü látvány volna, melyhez
a külföld zarándokolni jönne. Sok ilyen bizarr do-
log látható a külföldön, ahol nem feszélyezi az
embereket s a müvészeket a kánon s a merész
alkotó genie azzal, hogy általjár az iskola unalmas
sablonjain, eredetivé s ötletessé teszi a müvé-
szetet, életet lehel belé s közelebb hozza hozzánk.

A királyné szobrát én például a budai vár-
nak Pestre nézö valamely kiálló ormára képzelem
a legnagyobb hatással. Ha annak akarunk kifeje-
zést adni, hogy Erzsébet Magyarország nagyasszonya
és védangyala volt, akkor ott volna illö helyén,
ahonnan a városra kezét mintegy áldva kinyujt-
hatná.

Szerintem a királyi palotának várkerti részén,
ott ahol a várkerti föijáró van, fehér márványból
kellene széles diszlépcsözetet rakni s fönt álljon
Erzsébet fehér márványszobra, arczczal mifelénk.
Mivelhogy pedig a fehér szin messze elmosódik,
az alakot bronz loggiában képzelem, mely Körött

stilben, vagy barokkban volna tartandó. Háttérben
a várkert zöld játéka s a királyi palotával, ez a
sötét bronzloggiából a fövárosra lefénylö fehér
asszony oly uj bájt kölcsönözne a mi városunknak,
mely hasonmásra nem találna. Hozzá a fehérben
fénylö széles márványlépcsözet, melynek fordulóin
müvészeink ujabb ötleteket volnának hivatva ér-
vényre juttatni. . .

Szerkesztö ur, ha ez nem válnék diszére az
egész országnak és a közmunkatanács nem mon-
dana le pereputtyostul, akkor — állitsák azt a mi
fénylö Erzsébetünket csak a Gizella-térre a Kasselik
ur kisajátithatatlan bódéi elé, s növelje Allah hosz-
szura a mi magyar bajuszunkat.

Keleti Gusztáv.

A királyi mintarajziskola igazgatója a két
kérdés elbirálásánál fontosnak látja elsösorban
egy harmadik kérdés elbirálását: milyen az az
ö s s z e g , mely e szobormü kivitelére a bizottság
rendelkezésére áll ? A müvész szárnyait a próza
rendkivül megnyirbálhatja és ezért szükséges elö-
ször az összeget ismerni, melyböl a szobor léte-
sithetö és csak aztán lehet szó a kivitel rész-
leteiröl.

Feszty Árpád.

Másként el se tudom képzelni, mint vala-
hol a zöldben, a természet ölében. Nem a város,
a zaj volt a királyné eleme, hanem a természet
rejtett szépségeivel, titokzatos varázsával bilin-
cselte le fogékony kedélyét. A müvészetnek pedig
az a feladata, hogy a karaktert adja vissza hüen.
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tet kisérlettek volna meg, hiteles forrásból
nyert értesülés szerint, m e r ö b e n ko-
h o l t . Semmi ilyesféle nem történt. Sem
Vilma királynö, sem kisér 5 udvarhölgye nem
képesek megérteni e hirek keletkezését.

A békekonferenczia.
Páris, szeptember 19, A miniszterium

mindezideig még nem válaszolt Muraviev
jegyzékére, melyet ez a hatalmakhoz a béke-
konferenczia összehivása tárgyában intézett.
Egyébiránt még bizonytalan, vajjon a franczia
kormány egy ilyen konferenczia összehivásához
e l v i l e g h o z z á j á r u l - e ?

Az anarchisták ellen.
Páris, szeptember 19. Ama rettentö merény-

let óta, melynek a sokaktól megsiratott Erzsébet
császárné és királyné esett áldozatul, a franczia ható-
ságok is fokozott éberséggel kisérik figyelemmel az
anarchista propagandát. A belügyminiszter rendeletet
adott ki, hogy a rendörség Páris környékének külö-
nösen ama helyeit, hol az anarchisták menedéket
találtak és veszedelmes tanaiknak hiveket szerez-
hetnek, állandóan szigoru felügyelet alatt tartsa.
Azt a hirt azonban, hogy a párisi rendörség égy
nagyobb anarchista bünszövetkezetnek jutott volna
nyomára, hivatalos részröl határozottan megczá-
folják.

Nauf-Chatel, szeptember 19. A szövetségi
föügyész rendeletére négy anarchistát, névszerint
Bozzinot, Colombellit, Germanit és Mernot itt letar-
tóztatták. Hir szerint Germaninál egy anarchista-
lapot nyomnak.

HIREK.
A temetés után.

Az elhunyt királyné lelki üdveért ma a bécsi
német szent Erzsébet-rendi plébánia-templomban
ünnepi requiem volt, amelyen Jenö föherczeg
a Deutschmeister-rend valamennyi Bécsben levö
komturjával teljes ornátusban jelent meg. -

(A sirboltban.)

A kapuczinus templom sirboltjába, hol
a királyné most már örök nyugalmát alussza,
még nem bocsátják be a közönséget, csak
azok a küldöttségek juthatnak be, amelyek el-
késve hozzák koszorujukat a királyné ravata-
lára, továbbá az udvar gyászoló tagjai, mint

például Thurn és Taxis herczeg és felesége,
Margit királyi herczegnö.

A királyné koporsója még most is azon
a helyen van, ahol néhány nappal ezelött Lipót
királyi herczeg koporsója állott. A templomból
az égö gyertyák fényözöne árad a belépö elé,
A bejárattól balra az egyik imazsámolyhoz van
támasztva egy gyönyörü koszoru, melynek sza-
lagján semmi fölirat sincsen. A koporsó lábá-
nál egy másik koszorut látunk, amelynek sza-
lagján ezek a szavak vannak:

Az örökké felejthetetlennek !

A koporsón ezen kivül még csak két
virágbokréta van, az egyik a királyné növéré-
töl, Trani grófnétól, a másik a Thun és Taxis
herczegi pártól.

Az uj sirbolt rácsos bejárója fölött egy
hatalmas virágkorona áll, száraz fehér és viola-
szinü virágból fonva, amely közé Erzsébet
királyné legkedvesebb virága : sötétkék ibolya
van szöve. A genfi asszonyok küldték a
királyné ravatalára, Ettöl jobbra a rácsos aj-
tóra fölakasztva látjuk Abdul Hamid szultán-
nak hatalmas koszoruját. Melléje tették Mária
Terézia királyi herczegnö koszoruját. A bejá-
rótól balra látjuk a szász királyi pár koszoruját,
amelynek fehér atlasz szalagján ezt a két
nevet olvassuk: Albert—Karola. A genfi asszo-
nyok koszorujával szemben helyezték el a
német császári pár koszoruját, melynek sza-
lagján koronás W betü van, a német császárné
koszoruja, szalagján A. V. monogrammal
aranyban van himezve. A vasrácshoz tá-
masztva ott van Gizella bajor herczegnönek
és Mária Valéria királyi herczegnönek, Erzsébet
királyné két leányának és a királyi család
többi tagjainak koszoruja, A régi sirbolt elég-
telennek bizonyult a sok koszoru befogadására
s az uj sirboltot is egész terjedelmében segitsé-
gül kellett venni erre a czélra s még mindig
hoznak uj koszorukat, amelyeknek helyét kell
keriteni.

Mária Valéria királyi herczegnö és József
királyi herczeg ma délelött meglátogatták a
kapuczinusok sirboltját és ott imádkoztak.

(Trani grófnö.)
A királyné elhunyta alkalmával Bécsbe za-

rándokolt gyászolók sorában szinte elrejtözött Trani
grófnö, ki Erzsébet királynéban a növérét siratja.
A bécsiek csak ugy tudtak ott tartózkodásáról,
hogy a király tegnap délutáni egy órakor a Meis-
sel és Schaden fogadó elé hajtatott, hogy Trani
Matild grófnönél, az elhunyt királyné növérénél lá-

togatást tegyen. Mivel azonban a grófnöt nem ta-
lálta otthon, névjegyét hagyta hátra. Trani grófnö
"Schmidt Jenni Teltzböl" név alatt szállt meg a
fogadóban és kilétét senki sem sejtette.

Csak a Bécsben idözött idegen detektivek
egyikének tünt föl a hölgynek az elhunyt királyné-
hoz való hasonlatossága. A király is csak igy
jutott tudomására annak, hogy sógornöje Bécs-
ben van, A grófnö a kapuczinusok templo-
mába ment el, ahol a guardiánnal tudatta, hogy
a királyné növére, imádkozni akar a legfris-
sebb koporsónál, mire azonnal bebocsátották. A
grófnö bokrétát tett le növére koporsójára s aztán
csöndesen imádkozott. Egy órával késöbb a király
ismét a fogadó elé hajtatott és a portásnál tuda-
kozódott, hogy a grófné otthon van-e. De most
sem találta. Erre megmondta a portásnak, hogy
egy félóra mulva ujra eljön. Eljött harmadszor is,
amikor a grófnöt már otthon találta és husz per-
czet töltött nála. Egy órával késöbb Trani grófnö
Schönbrunnban viszontlátogatást tett a királynál.
Idöközben a Hofburgban járt, ahol Festetich és
Sztáray grófnöket, a királyné volt udvarhölgyeit
látogatta meg. Még este visszautazott Münchenbe.

(Sztáray Irma grófnö.)

Sztáray Irma grófnöröl, a királyné udvar-
hölgyéröl, aki a genfi borzalmas bünténynek leg-
közvetlenebb tanuja volt, a következö érdekes ada-
tokat közli a Neue Freie Presse:

A grófnö atyja Sztáray Viktor gróf volt, a
zemplén vármegyei Sztára tulajdonosa, Szenderöi
Török Mária férje, ki 1879-ben halt meg. Két fia
és két leánya született e házasságból.

Irma grófnö 1864-ben, született, gondos, mé-
lyen Vallásos, de azért liberális nevelésben része-
sült. Elsöben Klotild föherczegnö lett rá figyel-
messé és udvarához hivta. Itt mindenki rokon-
izenvét megnyerte és a föherczegnö leányai
különös vonzalommal viseltetlek iránta. Több évig
maradt ott, késöbb aztán egészségi és családi
okokból hazament. Pár évvel ezután Klotild fö-
herczegnö a királynét tette rá figyelmessé és udvar-
hölgyül ajánlotta.

Sztáray Irma grófnö, bármennyire örvendett
a nagy megtiszteltetésnek, aggódott, hogy hivatása
nagy fáradalmainak nem fog megfelelhetni és hogy
nem birja a királynét hosszu és fárasztó utaiban
kisérni. Röviddel a királynénak egyiptomi utazása
elött foglalta el állását. Az ifju hölgy egyszerüsé-
gével, szerénységével, kötelességtudásával meg-

igazán. A szabadságot, a szépet szerette a királyné
és mindezeket nem találhatjuk a városban. A kör-
nyezete tehát okvetlenül hamis volna itt. Fehér már-
ványszobor, a háttérben terebélyes vén fákkal, ilyen-

nek képzelem én a mi ideális lelkü királyasszonyunk
emlékszobrát Nemcsak ez esetben, de általában
megáll az, hogy a szobrok a szabadban legyenek.
Csakis dekorativ szempontokból van értékük a
városokban. Csöndes, poetikus helyen álljon a
szobor. Életében mindig a magányt, a csöndet
szerette amugy is a királyasszony. Kegyelet vezeti
a nemzetet erre a cselekedetre, távol kell hát len-
nie kivitelbea is a város izgató zajától.

Róna József.

Arra a kérdésre, hogy a királyné szobrát mi-
ként képzelem legméltóbban megalkotandónak, csak
általánosságban mondhatok véleményt. Ugy kell
megalkotni az emlékmüvet, amilyen a királyné éle-
tében volt a magyar nép fantáziájában. Abban a

karban kell ábrázolni, amikor a legszebb volt, a
koronázás idöszakában. A mü legyen eredeti és
magasztos, hogy benne a királyasszony egyénisége
megfelelöen visszatükrözödjék. Óvakodjunk az után-
zatoktól, ez nem volna méltó a magyar királyné-
hoz. A föalak legyen életnagyságu, megfelelö cso-
portozatokkal. Arányaiban ne legyen tulságosan
nagy. mert monstrummá válnék. Erzsébet királyné
személye még élénken él képzeletünkben és igy
annál inkább veszitene hatásából, ha valami di-
menzióiban óriás szobor alakjában akarnók öt re-
produkálni.

Deák Ferencz és Széchenyi szobrai is azért

hibásak, mert nem életnagyságuak. A mü semmi-
esetre se legyen lovasszobor, mert az a királyné,
aki lóháton ült, az nem volt a mienk.

A szobor készüljön fehér márványból.
- A helyet illetöleg a Gizella-teret semmi esetre

sem tartom alkalmasnak.
Olyan monumentális alkotás, mint aminönek

Erzsébet királyné szobrát képzelem, nagy térséget
igényel.

A hangulatot nagyon rontaná az, ha falak
közé szoritanák ezt az ideális emlékmüvet. Épen
Erzsébet királyné szobrának keli szabad térség,
hogy az, aki egész életében a magányt kereste,
annak az emléke legyen fák és virágok között, tá-
vol az üzleti zsibongástól. A szobor helyéül a
legalkalmasabb a városliget, melyet már nem a
régi jellege szerint kell elbirálni. A városliget ma
már egy épületekkel környezett park, mely idövel
még szebb lesz. A városligeti fasor végén lévö
szökökut helyébe is alkalmasnak tartom.

Fadrusz János.

A pozsonyi Mária Terézia-szobor zseniális
megalkotója az elsö pillanat óta foglalkozik a királyné
szobra eszméjével, mióta az elöször került szóba a
napisajtóban. Világos, határozott formát a szobor-
nak eddig még nem talált A szobor helyére vonat-
kozólag a következöket mondotta:

— Nézetem szerint, ami a helyet illeti, elsö
és elengedhetetlen föltétel, hogy magános, a hét-
köznapi élet zajától távol esö helyen legyen a szo-
bor. Csöndes szemlélödésül szolgáljon az odazarán-
dokló embereknek. A városliget valamely regénye-

sebb része felelne meg ennek a kivánságnak. Olt a
természetes, odaillö környezet is növelné a szem-
lélök impresszióit.

Az anyagra vonatkozólag igy nyilatkozott
Fadrusz:

— Feltétlenül fehér márványból kell készülnie
a királyné szobrának. A nöi eszményt, a magasz-
tost, a martirnöt kell itt a szobrász vésöjének, lel-
kének megteremtenie. Csupa ideált. Az anyagnak,
melyböl a szobrász mindezeket formálja szintén
ideálisnak kell lennie és ez a fehér márvány.

Hozzátette még a müvész :
— Van valami legendaszerü, abban a végte-

len szomoruságban, mely mindannyiunkat elfog.
Ennek keli érvényesülnie a mi jó királynénk em-
lékszobránál.

Márkus József.

A székesföváros föpolgármestere ugyan meg-
állapodott már a hely dolgában, de megállapodá-
sát egyelöre nem tartja a nagyközönség elé
valónak.

Rózsavölgyi Gyula.

Rózsavölgyi alpolgármester szerint csak köt
tér jöhetne kombináczióba: az Erzsébet-tér és a
szent György-tér, a Hentzi-szobor helye. Ö föképen
az Erzsébet-tért ajánlaná, ámbár ott a fövárosnak
jól jövedelmezö kioszkja van, amelyet akkor föltét-
lenül el kellene távolitanunk, ha egyébért nem,
csak azért, hogy ne zavarja a hangulatot. Ez a
veszteség azonban nem tenné tönkre a fövárost.
Az Erzsébet-térnek a szent György-térrel szem-
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nyerte a királyné vonzalmát és barátnöihez intézett
akkori levelei boldogságát tolmácsolták. Közbejött
a gyászos eset, amikor fivérét, Sztáray István
grófot meggyilkolták. Ekkor hazasietett, hogy any-
ját vigasztalja. Aztán ujra visszatért, idöközben
már véglegesitették állásában és csillagkeresztes
hölgygyé lett.

Most ismét gyilkos kéz nyult bele életébe és
szomoruan fejezte be hivatását, amelyet a királyné
oldalán mindvégig hiven töltött be.

(Vigiliák.)

A Hofburg plébánia-templomában, amely-
nek belseje feketével volt bevonva, ma dél-
után öt órakor voltak a vigiliák a boldogult
Erzsébet királynéért Jelen voltak: a király ö
felsége, Ferencz Ferdinand, Ottó, Ferdinand
Károly, Lajos Viktor, Ferdinand toscanai nagy-
herczeg, Lipót Ferdinand, József Ferdinand,
Péter Ferdinand, Henrik Ferdinand, Lipót
Salvator, Ferencz Salvator, Lajos Salvator,
Károly István, Jenö, József, József Ágost, Ernö
és Rainer föherczegek; Mária Valéria, Stefánia
özvegy trónörökösné, Erzsébet Mária, Mária
Terézia, Mária Jozefa, Mária Annunciata,
Erzsébet Amália, Mária, Alice toscanai
nagyherczegné, Anna, Mária Immaculata, Blanka,
Mária Raineria, Izabella, Mária Krisztina,
Mária Terézia és Klotild föherczegnök; a
württembergi herczegnö, Fülöp, Lipót, Ágost
Lipót, Ágost és Lajos szász-koburg-gothai her-
czegek, Lipót és György bajor herczegek,
Gizella bajor herczegasszony, továbbá a boldo-
gult királyné udvara és kamarai személyzete,
Goluchowski gróf, Kieghammer és Kállay közös
miniszterek, Thun gróf miniszterelnök vala-
mennyi osztrák miniszterrel, Bánffy báró
miniszterelnök, Fejérváry báró honvédelmi
miniszter, a fönemesség, a hatóságok fejei és
a tábornoki kar. A vigiliákat Mayer, a Hofburg
plébánosa mondta. A király szilárdan meg-
örizte önuralmát és mindvégig feszes katonai
tartásban hallgatta a szertartást. A király ö
felsége a gyászünnep után visszatért a Hof-
burgba és este hát órakor Schönbrunnba ment.

(Az állitólagos sérelmek.)
A királyné bécsi temetése alkalmából egyes

lapok mindenféle sérelmekkel állanak elö a teme-
tésen résztvett magyarokkal szemben állitólag elkö-
vetett helytelenségek miatt. A temetésen résztvett
legszavahihetöbb személyiségeknek egybehangzó
nyilatkozatai alapján e rekriminácziókat a "Buda-
pesti Tudósitó" alaptalanoknak jelenti ki. Már volt
alkalmunk rámutatni arra, — igy irja — hogy a
föudvarmesteri hivatal illetékes személyiségei ön-

szántukból azonnal siettek jóvátenni egy müszaki
közeg hibáját, aki a ravatalt körülvevö czimer-
paizsokon a boldogult királynénak nem adta meg teljes
czimét; továbbá legmegbizhatóbb informáczió alapján
megezáfoltuk azt a hirt, mintha Budapest székes fövá-
ros föpolgármesterét és polgármesterét a kapuczi-
nusok templomában lefolyt gyászszertartáshoz csak
utólagosan bocsátották volna be. A szem- és fül-
tanuk egyértelmü nyilatkozatai alapján csak meg-
erösithetjük, hogy ugy pénteken, mint szombaton
a magyar gyászolóközönség impozáns menete a
Bankgasse-i magyar minisztérium épületétöl az
udvari várkápolnába, illetöleg a kapuczinusok tem-
lomába egy magát tiszteletteljesen viselö tömeg
sorfala között vonult föl, hogy a burgzsandárok a
menet elött tisztelegtek és hogy a katonaság és
rendörség a magyar küldöttséggel szemben a legna-
gyobb tiszteletet tanusitotta. Hogy pedig a közönség
részéröl a magyarok fölvonulását Abczug! kiáltásokkal
fogadták volna, erröl a résztvevök maguk nem
tudnak semmit. Egyébként ugy hiszszük, hogy ma-
gyar részröl épen ebböl az alkalomból van leg-
kevésbbé ok sérelmek mesterséges konstruálására.
A magyar parlament és a magyar kormány voltak
az egyedüliek, amelyek koszoruikat testületileg, ün-
nepélyes felvonulásban, tehették le a ravatalra. A
magyar parlament elnökségét ö felsége a legkitün-
tetöbb módon fogadta és épen ez alkalomból a
legmérvadóbb helyröl a magyar nemzet képviselöi
elött a magyar nemzetnek az uralkodóház gyászá-
ban való meginditó részvétele felett a legfel-
söbb elismerés oly nyomatékosan nyilatkozott
meg, hogy valóban nagyon kicsinyes dolog
rekriminálni a rendezésnek csekélyebb hiányai
miatt, amelyek bizonyára nagyon kevéssé esnek
latba, ha meggondoljuk, hogy a föudvarmesteri hi-
vatal egész személyzetének tiz nap óta nappal és
éjjel szakadatlanul kellett dolgoznia, hogy a több
koronás fö és felette számos egyéb fejedelmi sze-
mély jelenlétében végbemenendö temetés rendezé-
sével idejekorán elkészüljön. Egyébként teljes elég-
tétel az, hogy a magyar nemzet kegyeletes hálájá-
nak nagyszerü megnyilatkozása a bécsi lakosságnak
imponált és legmagasabb helyen meginditó mél-
tánylással találkozott.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király itthon. Ferencz József ki-
rály — mint a legjobb forrásból értesülünk
— a közel napokban hü magyarjai közé jön.
Néhány nap mulva Gödöllöre érkezik s itt
teljes visszavonultságban, elzárkózva tölti a

ben az elnevezésen kivül az a föelönye, amire
itt nagy sulyt kell helyeznünk, hogy ott, mond-
hatni a föváros egész nagyközönsége megfordul,
mig a szent György-tér szinte elrejtett pontja Buda-
pestnek. E mellett pusztán azt hozhatni föl, hogy
közvetlen szomszédságában van a királyi várnak.

A mü tárgyára nézve nem szólhat, az a mü-
vész dolga, aki megkomponálja, de azt a jelenetet,
amelyben, a királyné Deák koporsójánál állott, na-
gyon hálás thémának tartaná. *

A szobor anyaga szinte letárgyalt dolog,
talán nem is akad senki, aki mást ajánlana, mint
karrarai márványt, amihez védöernyöül legajánla-
tosabb volna valami karcsu, magas, finom mivü
vassátor.

Itt azután a szobrász is, az épitömüvész is
remekelhetne.

Heuffel Adolf.

A székes föváros középitési igazgatója arra
nézve, hogy hol állitsák föl a szobrot, csak akkor
tudna véleményt mondani, ha ismerné a monumen-
tum hozzávetöleges méreteit: egyszerü szobrot,
vagy nagyobb terjedelmü emlékmüvet emelünk-e;
továbbá, ha afölött már döntöttek volna, hogy kit
ábrázoljon a müvész: pusztán a királynét-e, vagy
pedig a mi Nagyasszonyunkat, aki bennünket ugy
szeretett, akit mi ugy bálványoztunk és aki any-

nyit szenvedett, vagyis a szobrász a királynét kö-
rülvenné mellékalakokkal.

A közmunkák tanácsa már állást foglalt a

arra, hogy akár melyik pontján teljes érvényre
emelkedjék csak egy valamire való szobor is. Hal-
lotta már emlegetni az uj-vásárteret is és pedig
abból a szempontból, hogy annak idején majd a
király szobrát is ide állitsák, szemben Erzsébet
királyasszonyéval. A tér elég tágas volna, de már
eldugott voltánál fogva sem ajánlható. Különben is
a király lovas-szobrának a helye már meg van
állapitva : a lánczhid fejénél levö koronázási
dombra jó.

A szent György-teret vagy a királyi ?ár ud-
varát nagyon czélszerütlennek tartaná, mert itt a
szobor teljesen el volna szigetelve a nagyközön-
ségtöl. Talán legszerencsésebb volna az a terv,
hogy a szobrot, amennyiben fehér márványból fa-
ragják — ami kétségtelen is — a Gellért-hegy
alján, a Duna parton emeljék. Itt a kellöképen át-
alakitható hegyoldal jó sötét báltérül szolgálhatna
és nagyon kiemelné a karrarai márványból készült
müalkotás szépségeit.

Az anyagot — folytatta a középitési igazgató
— amint már elöbb is mondottam, el se képzel-
hetem másból, mint karrarai márványból. Hogy
miképen csinálják, az a müvészi konczepczió dolga
lesz. Valami kápolnaszerü épitménynyel vagy sá-
torral hozzák-e kapcsolatba, hogy a márványt az
idö viszontagságai elöl megvédelmezzék, azt kár
igy eldönteni. Mert ki lehet a márványt mestersé-
gesen is próbálni, mennyiben alkalmas a hidegnek
ás a viznek az elviselésére.

gyász elsö hónapját. Budapestre ö felségei
október közepetáján jön s a jövö hónap köze-
pén néhányszor általános kihallgatásokat is ad.

— Választás az egyetemen. Rég nem volt az,
egyetemen olyan zajtalan, csendes választás, mint
az idén. Az elözö években visszhangoztak ilyenkor
az egyetem falai a kortesek kiáltásaitól, a lovagias
"összeütközések" elintézése hetekig lefoglalta a fö-
város vivótermeit, az idén pedig eltünt a két ha-
talmas ellentábor, eltüntek a zászlók, a nagyhangu
plakátok: egyhangulag választották ma meg a re-
formpárt által jelölt bizottsági tagokat. A tiszti-
kar a következökép alakult meg: Elnök lett Sze-
menyei Kornél, alelnök Ludvigh Rezsö, az "Egye-
temi Lapok" felelös szerkesztöje Wolfner Pál, ma-
tiné-elnök Matlaskovszky István, vita-elnök ifjabb
Chorin Ferencz, föjegyzö Imrey Lajos, jegyzö K.
Császár Ferencz, fötitkár Koós Emil, titkár Dal-
mady Zoltán, háznagy Zsembery István és Zsen-
dovits József, fökönyvtárnok ifjabb Smerczka Fe-
rencz, föpénztárnok Hindy Zoltán, pénztárnok
Brüll Pál, ellenör Thaly Gyula.

— Két kézcsók. Két kézcsókról beszél-
tek ma Bécsben, kézcsókról, ami mindenha a
nagy tisztelet, a különös reverenczia, a hódolat
jele volt. S mégis, a bécsieknek nedves lesz a
szemük, mikor erröl a két kézcsókról beszél-
nek. Megható a történetük. Károly román
király, akit tavaly olyan pompával foga-
dott a magyar föváros, most temetésre
jött Bécsbe. Mikor ösz királyunkkal talál-
kozott, nagyon megrendült. Melegebben szo-
rongatta a kezét, forróbban ölelte meg há-
romszor is, mint az örömtelt napokban, aztán
hirtelen lehajolt öreg királyunk remegö jobb-
keze után s az ajkához szoritotta. Kezet csó-
kolt a király a királynak. Ferencz József hirte-
len visszakapta a kezét, azután ujra és ujra
magához ölelte a könyezö román királyt.

A másik kézcsók finom, vékony kézre
jutott királyi ajakról. Királyunkhoz bocsátották
be a zokogó Sztáray grófnét, aki csukló han-
gon, szakgatott mondatokban beszélte el a
genfi rémes tragédia minden egyes mozzana-
tát. Mindent tudni akart a király s a grófnö
apróra elmondott mindent. A végzetes talál-
kozást a hajó-állomáson, a királyné utolsó utját,
szenvedéseit, utolsó szavait, halálát. Elmondta,
hogy fogta fel a roskadozót, hogyan tették hord-
ágyra, hogyan halt meg és mikép fogta lé
megtört szemeit. S az ösz király, a könyezö
ösz király ekkor lehajolt, megragadta és meg-
csókolta azt a kezet, amely hitvesét támogatta,
amely drága szemeit befogta. Ez a kézcsók
bizonyára nagyobb kitüntetés volt, mint az,
amelyik hamar követte.

— Szerencsétlenül Járt miniszteri titkár. Su-
lyos baleset érte tegnap este a budaörsi ut mentén
Wilhelm Elek pénzügyminiszteri titkárt. Vadászni
ment a budaörsi határba és már sötét este volt,
mikor visszaindult a városba. A poros országut
helyett a vasuti töltésen tartott hazafelé és épen
a Budaörs fölött levö áthidaláshoz ért, amikor
észrevette, hogy a pályatesten egy vonat robog fe-
léje. Wilhelm megijedt és minthogy másfelé nem
tudott menekülni, az ötméter magas hidról leug-
rott az utra. A szerencsétlen ember lábát több he-
lyütt eltörte és eszméletlenül feküdt, amikor rá-
akadtak. A mentök vették ápolás alá s beszállitották
a Rókás-kórhazba. A tünetek arra mutatnak, hogy
agyrázkódást is szenvedett.

— Az Iskolák gyásza. Ma volt a fövárosi is-
kolák gyászünnepe. Reggel nyolcz óra tájban uton-
utfélén ünneplö ruhába öltözött fekete karszalagos
apróságot látott az ember, hosszu vonalban, páro-
sával, négyesével, amint a tanitó ur mondotta. Más-
kor két-háromszáz ilyen kis polgár olyan zajjal
halad végig az utczán, hogy az egész tájék kisza-
lad a látásukra, ma olyan csöndesen ballagtak,

hogy alig vették öket észre. Ezt is igy mondotta a
tanitó ur: mert nagy gyászba borult a haza, mert
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meghalt a királyné. Mentek mind mind a templomba
imádkozni a királynéért, aki olyan jó volt. Néhol,
mint a terézvárosi templomban, ahol Szinély hit-
oktató mondotta a misét, ezer apróság is együtt
volt áhitatosan térdelve, imádkozva. Mise után
visszamentek az iskolákba, ahol a tanitók, tanárok
elbeszélték Erzsébet királyné történetét, halálát és
sok helyen könybe lábadt szemmel jöttek ki a
gyermekek az iskolából.

— A Baross-szobor leleplezésének el-
halasztása. A Baross-szobor végrehajtó-bizott-
sága közli velünk, hogy ö felsége a királyné
halála miatt a szobornak október 9-ére terve-
zett leleplezését elhalasztotta. A leleplezés
idejét a szobor-bizottság késöbb fogja meg-
határozni.

— Vörös zászló a királyné halála miatt
Nagybecskereki levelezönk irja, hogy Magyar-Czer-
nyén egy 36 éves földmives, névszerint Milivoj
Jován, ki egyébként a jobbmódu kisgazdák közé
tartozik, mikor értesült Erzsébet királyné haláláról,
hatalmas vörös zászlót tüzött ki a házára. A kü-
lönös cselekedet megbotránkozást okozott a köz-
ségben, mire a csendörség leszedte a zászlót. Mi-
livojt pedig örizet alá helyezte. A kihallgatáskor
azonban olyan zavaros feleleteket adott, hogy jog-
gal lehetett kételkedni azon, vajjon józan eszü
ember-e? Mikor ugyanis megkérdezték töle, hogy
miért tüzte ki házára a vörös zászlót, hosszasan
kezdte magyarázni, hogy ö már hét esztendeje
pörben áll az uristennel. Azt kérte ugyanis, hogy
a Csekonics gróf földjeit oszszák föl a nép kö-
zött. Ez a pör a napokban dölt el, még
pedig olyképen, hogy az Isten neki, Milivoj-
nak adott igazat és beleegyezett a vár-
megye legnagyobb birtokának feldarabolásába.
Örömében aztán kitüzte a vörös lobogót. Közben
értesült aztán a halál hiréröl, amit nem hisz el,
mert a királyné ma is életben van, csak az urak
akarják a gyilkosság meséjével bolonditani a népet.
Ennek dokumentálására nem akart fekete zászlót
lobogtatni, hanem ott hagyta a pirosat a házon.
Egész beszédéböl kitetszett, hogy a szerencsétlen
ember megörült, minek következtében beszállitot-
ták a zsombolyai kórházba. Jelenleg több orvos
figyeli meg, vajjon fanatikussal, vagy tébolyodottal
van-e dolguk.

— A királyné gyilkosa. Genfböl távira-
tozza tudósitónk: Luccheni személyazonos-
ságát már végleg megállapitották. Perdey, a
volt mestere, Vernois-ban Genf cantonban meg-
találta azokat a könyveket, amelyekböl kitünik,
hogy Luccheni 1891-ben és 1892-ben nála volt
alkalmazva. A mester a leirás után azonnal
felismerte volt legényéi. Ezenkivül nagyon
alkalmas támasztó pontot szolgáltatott a buda-
pesti rendörség beható jelentése, amelyet a
gyilkosról tett, ugy hogy most már semmi
kétség nem maradt fenn személyazonossága
iránt. Luccheni ellen most már ezek alapján
meginditották a rendes eljárást. A genfi biró-
ság tartja fogva s az is fogja kihall-
gatni, mert kétségtelenül eléje tartozik az ügy.

A genfi vizsgálóbiró ma levelet kapott
Bécsböl, amelyben azt vetik a szemére, hogy
Lucchenivel nagyon is enyhén bánik. A sváj-
cziak ezt a vádat alaptalannak mondják. Az
ö védekezésük ez ellen csak az, hogy törvé-
nyeik nem engedik meg, hogy Lucchenivel
máskép bánjanak, mint akármilyen más vizs-
gálati fogságban levö fogolylyal.

Luccheni ma követelte azt a választ.
amelyet neki a svájczi szövetségtanács elnöke
irt arra a zárt levélre, amelyet hozzá intézett.
Luccheni meg van róla gyözödve, hogy az el-
nöknek felelnie kell az ö levelére.

A gyilkos ma délben ismét nyilvánitotta
abbeli óhaját, hogy Luzernben itéljenek fe-
lette, mert ott még érvényben van a halál-
büntetés.

— Megérdemeltem a halálbüntetést —
azt mondják rólam sokan — hát akkor vigye-
nek a guillotin alá.

— Elnök és császár. Nemrégiben elmondot-
tul, hogy Faure Felix elnök milyen mereven
ragaszkodik az udvari eliquettehez még vadászaton
is. A párisi "Martin" most "Ö — és a másik"
czimmel a következö hasonló hirt irja a szigoru

szertartásu elnök urról. "Egy parlamenti kitünöség-
nek szerencséje volt nehány évvel ezelött Faure
urat, akkor még képviselöt, majd minisztert, va-
dászaton a vendégei közt tisztelhetni. Mindenki
tudja, hogy a "Protocole" — az udvari rend —
mennyire fölforgatja az udvariasság közönséges
formáit és hogy milyen uj, az elöbbiekkel ellen-
tétes szokásokat eröltet az emberre. Többek közt,
hogy az, elnök nem várja, hogy meghivják a va-
dászatra, hanem egyszerüen bejelenti érkezését. A
mi politikusunk is egy napon, nagy csodálkozá-
sára, egy kártyát kapott ezzel a fölirással:

"A köztársaság elnöke.. -én érkezik D . . .be
vadászatra."

A látogatással megtisztelt ur természetesen
nagyban készülödött az elnök méltó fogadására. A
nagy ur látogatása pedig már az elsö napokon
elöre vetette árnyékát: a vendégek nagyrésze ki-
mentette magát. Megjött a nagy nap. Az elnök
megérkezett. Leszállt kocsijáról házigazdája kapuja
elött és bement a kertbe. A verandán a képviselö
tizenhatesztendös unokája volt csak, aki mindjárt
megismerte az elnököt és szépen leemelvén a ka-
lapját, illedelmesen köszöntötte:

— Elnök ur meg van elégedve az idöjárás-
sal? kérdezte aztán.

Az elnök föltette a czvikkerét és igen szigoru
hangon megfedte a fiut:

— Gyermekem, az elnököt nem szabad annak
megszólitani, akinek nincs hozzá jogosultsága.

A szegény fiu persze elbujt azután és nem
is mert mutatkozni, mig az elnök ur el nem utazott.
Ugyanezen a napon történt, hogy a német császár,
aki akkor a metzi hadgyakorlaton volt, urville;
kastélyába hajtatott. Utközben egy öreg paraszt
kérvényt dobott, a kocsija felé. A császár egy tiszt-
jével ült a kocsiban s a levelet, mely a kocsi mellé
az országutra esett, észre sem vette. Jött azonban
egy bicziklis, aki rögtön átlátta a helyzetet és
lehajolván a levélért, utánakarikázott a császár
kocsijának.

— Fogadja felséged ezt az irást, amelyet
egy szegény földmives ejtett a kocsija mellé.

A császár odanyult az irásért és átvette.
— Hogyne, barátom, csak ide adja.
Igy feledkeznek el alkalomadtán igazi feje-

delmek arról az etiquette-könyvröl, amelyre apró
elnökök folyton vigyáznak. És igy lehet hinni a
franczia köztársaság vérrel kivivott demokrácziá-
jában.

— Harcz az anarchisták ellen. A fövá-
rosi rendörség ma megkezdte az anarchisták
üldözését. Rudnay fökapitány elrendelte, hogy
a nem fövárosi illetöségü, de itt tartózkodó
anarchistákat, ha lehet, még ma kitolonc2ol-
ják. A legutóbbi szocziálista üldözések alkal-
mával hat anarchistát fényképeztek le, ezek
közöl négyen, Mal a s i t z Gyula, 0 p r e n-
d e k Ferencz, K l e i n Sándor és H r u b i k
Géza nem budapesti illetöségüek. Garlathy
rendörkapitány elrendelte, hogy ezeket tartóz-
tassák le, ami délután még is történt. Azzal
védekeztek, hogy ök nem eröszakos anarchis-
ták, hanem csak Schmitt dr. theoriáját köve-
tik. Ez azonban nem használt semmit, a to-
lonczházba vitték öket, hogy holnap kitolon-
czolják valamennyiöket a föváros területéröl.

— A Bourgogne magyarországi halottja. A
Bourgogne magyar halottját siratták a tegnapi fényes
templomi gyászünnep melleit Verespatak bánya-
városban. A halott eredetileg franczia származásu,
de 1888-tól kezdve tiz esztendön keresztül állandó
lakója volt Verespataknak, ahol szerény és uri
modorával általános tiszteléiét vivott ki. Neve
Cablat András, megtanult hazánkban magyarul s
egyik derék bajnoka volt az erdélyi románság,
közt a magyarság ügyének. A verespataki arany-
bányaterületen egyik legkiválóbb bányamérnök volt.
A szerencsétlenül járt bányamérnök a Bourgogne
katasztrófája elött Amerikában idözött s a Bour-
gogne postahajóval haza indult Magyarországba,
hogy Verespatakon átvegye a Csetátye-beli arany-
bányászat vezetését. Ott veszett ö is, mint annyi
más. ÉDES ANyján s testvérein kivül ismeröseinek,
barátainak egész légiója siratta meg a szeretetre-
méltó derék FÉRFIUT, akinek halálát Arnaud György

Terespataki bányabirtokos és bányamérnök, az el-
hunyt fönöke, a következö gyászjelentésben tudatta:

"Alólirott a Cablat-család és a maga nevé-
ben is fájdalommal tudatja, hogy Cablat András,
aki alólirottnak tiz évig kiváló szakértö és teljesen
megbizható bányamérnöke volt s ki ez idö alatt
szerénységével és kifogástalan becsületességével
többeknek barátságát szerezte meg, 35 éves korá-
ban az Amerika és Európa közötti Oczeánon a
"La Bourgogne" postahajón az ismert katasztrófa
áldozata lett. A jó fiut, az igaz barátot, a fárad-
hatatlan magántisztviselöt a tenger hullámai ta-
karták örök sirjukba."

A lelkiüdve ért tartott tegnapi gyászistentisz-
teleten ott volt Verespatak városnak és környéké-
nek egész intelligencziája.

— Birtokcsere. Mint nekünk Lugosról táv-
iratozzák, Rodich báróné pesgyerei birtokát birói
árverésen Fényes József ügyvéd kilenczvenezer fo-
rintért megvette.

— Egy konzul halála. Halálos baleset érte
New-Yorkba utaztában lovag dr. Roskovetz Miksát,
Chicagoi konzulunkat. A konzul kiállott a két kocsi
között levö vaslapra, amelyröl a vonat egy lökése
következtében a két kocsi közé esett és összezuzta
két lábát. Egy utas, aki a szerencsétlenséget észre-
vette, rögtön megállittatta a vonatot. A fiatal, har-
minczkilencz éves embert kórházba vitték, ahol egy
óra alatt meghalt.

— Halálozások. Özvegy egyházpakai Andrássy
Mihályné született bozzai Bozzay Mária szeptember
18-án nyolczvankét éves korában rövid szenvedés
után meghalt. Holnap temetik Unyon. Nagy kiter-
jedésü elökelö rokonság gyászolja. — Morva-
Osztrauban szivszélhüdés következtében ma halt
meg Heny János, az osztrák-magyar államvasuti
vasmüvek oraviczai fötisztje. Az elhunyt hatvan-
nyolcz éves volt. Tavaly ünnepelte negyvenedik
szolgálati jubileumát. Halála a magyar délvidéken
élénk részvétet fog kelteni.

— Szerencsétlenség az államvasutak gépgyá-
rában. Nagy szerencsétlenség történt ma este hat
órakor az államvasutak gépgyárában. Több mun-
kás a vastörö-gép fából készült falának fölemelé-
sével foglalatoskodott, miközben az eldölt s maga
alá temetett két embert, akik rövid vergödés után
kiszenvedtek. A munkásoknak volt a föladatuk,
hogy a vastörö-gép elé állitani szokott több mé-
termázsa sulyu fából készitett falat helyéböl kiemel-
jék s a vastörö elé vigyék. Ez a fal arra szolgál, hogy
a szerteröppenö vasdarabok senkit meg ne sebezze-
nek. Két magas oszlop között mozog vaslánczo-
kon, csigák segitségével. A sulyos falat már egész
délután emelgették s eközben valahogy eldölt, a
köréje emelt állványokat magával rántotta, amelyen
akkor négyen voltak. Kettö a veszedelmet látva,
ügyesen leugrott a mintegy 5 méternyi magasság-
ból, de kettönek erre már nem volt ideje, az áll-
ványnyal esett s aztán a fal alá került. Rögtön
segitségükre siettek s kimentették öket. Az egyik:
Szabó István, harmincznyolezéves napszámos már
halott volt, a másik, Weisz Karoly, negyvenkét-
éves ács azonban még élt. Ugy véresen szál-
litották öket a gyár rendelö-szobájába, ahol
Axmann Béla dr. föorvos Weisz sebeit be akarta kö-
tözni. A szerencsétlen ember, anélkül, hogy ma-
gához tért volna, kiszenvedett. Azonnal értesitették
az esetröl a rendörséget, amelynek részéröl Saly
Károly dr. tanácsos, Székely Ede irnok, Lipte Gyula
rendörorvos mentek a helyszinére Imling Henrik
dr. vizsgálóbiróval. A rendörorvos megállapitotta,
hogy a két szerencsétlennek mellkasa roppant össze
s az ez okozta sérülés idézte elö a halált. A bi-
zottság azután a kerületi mérnökkel helyszini
szemlét tartott, mely még most is,folyik s annak
eredménye ismeretlen. A két embert, akik mind
a ketten családosak, a bonczoló-intézetbe szál-
litották.

— Eltünt öngyilkosjelölt Érdekes eset tör-
tént ma a fövárosban. Egy fiatal jogász egyik fö-
városi szállóban felvágta ereit s azután elment a
szállóból, s azóta nyoma veszett. Az érdekes törté-
net a következö: Az Erzsébet-köruti Royal-szál-
loda második emeletének egyik szobáját ma dél-
elött össze-vissza vérezve találták. Az ágy, a fal,
a padozat, minden egy vér volt. Az asztalon a
személyzet véres beretvát talált. A rendörség a
jelentés vétele után meginditotta a vizsgálatot
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megállapitotta, hogy a szobát egy Markó Gyula
nevü fiatal ember vette ki szombaton s
Kassáról jött a fövárosba. Igen valószinü,
hogy öngyilkossá akart lenni, késöbb azon-
ban tettét magbánva, megszökött A nyomo-
zás azt is kideritette, hogy Markó Gyula jog-
hallgató, s egyuttal a kereskedelmi szaktanfo-
lyam hallgatója, aki e hó 14-én jött a fövárosba.
Elöbb az oktogon-téren lakott s onnan ment a
Royalba. Özvegy anyja Kassán lakik, ahol vaske-
reskedése van a Barkóczy-utcza 10. szám alatti
házban. A fiatal ember még tegnap este Spatz
Tivadar nevü jogász-kollégájával meg a leszámi-
toló-bank egy hivatalnokával szórakozott a kávé-
házban s este 9 órakor ment haza. Viselkedése
egész normális volt s társai el sem tudják gon-
dolni, hogy a szorgalmas, komoly s jó anyagi vi-
szonyok között élö fiatal ember miért akart meg-
halni. Most mindenfelé keresik.

— Az egyetemröl. Az országos gyász miatt
a mult héten elmaradt vizsgálatokat ma folytatták
a jogi karon. A szünidö után ezen a héten, csü-
törtökön lesz az elsö promoczió, ha kellö számu jelölt
jelentkezik.

— Egy koronaör-örmester garázdálkodása.
Nagy riadalmat okozott ma este Matatevics Nándor
koronaörségi örmester a Margit-köruton. Részeg
volt és kardot rántott s az utczán szaladgálva
mindenkit leszurással fenyegetett. A járókelök azt
hitték, hogy megörüli, azonban az odasietö rendör
csakhamar észrevette, hogy részeg. Bekisérték a
második kerületi kapitányságra.

— Sikkasztás egy adópénztárban. Tisza-Süly
község adópénztárában a napokban pénztárvizsgá-
latot tartottak, mely alkalommal a vizsgálatot tel-
jesitö hivatalnok 852 forint 50 krajczárnyi hiányt
fedezett fel. A hütlen pénztárost, Katona Jánost,
a járási föszolgabiró nyomban felfüggesztette, Nagy
Sándor föjegyzö ellen pedig — hanyag ellenörzés
miatt — fegyelmi vizsgálatot inditott Az eljárás
folyamatban van.

— Öngyilkosság vitriollal. Szolnoki tudósi-
tónk irja: Handó Ferenczné szolnoki lakos, amiatt
való bánatában, hogy férje durván bánik vele,
szeptember 15-én vitriolt ivott. A szerencsétlen
asszony 17-én iszonyu kinok között meghalt.
Leánya, aki meg akarta akadályozni anyját a
szörnyü tett elkövetésében, a pohárból kifröcscsenö
vitrioltól égési sebeket kapott.

— Máglyára hurczolt csösz. Vérlázitó kegyet-
lenség volt ma Czorán torontálmegyei községben.
Czoran község amugy is hirhedt arról, hogy lakói
nagyobbrészt börtönviselt emberek. Ma délelött
a falubeliek tudtára adták Kokora Mojsze mezö-
rendörnek, hogy a kukoriczásban rablók járnak,
akik törik a termést. Kokora fegyveresen ment el
a jelzett helyre, kisérték többen a falubeliek közül.
A csösz rá is talált a fosztogatókra és be akarta
öket kisérni. Verekedni, dulakodni kezdett velük,
de azok sokan voltak és már életét is fe-
nyegették. Ekkor Kokora fegyverét használta
és a fosztogatók közül egyet lelött, egy su-
hancznak pedig a karját lötte keresztül. Erre 'a
feldühödött emberek magukkal hozott nagy kutyá-
kat uszitottak a csöszre és a vad állatokkal Koko-
rát letepertették. A tehetetlen embert a fosztogatók
félig agyonverték már, mikor egyiköjüknek az az
ötlete támadt, hogy Kukorát e l e v e n e n m e g -
é g e t i k ! A vadállati eszme helyeslésre talált és
a csöszt csakhamar felkötözték egy szalmakazal
tetejére, melyet meggyujtottak alatta. A szerencsét-
len ember szénné égeti. Az emberi fenevadak közül
hetet a csendörség már elfogott.

— Tüz a király birtokán. Bécsböl táviratoz-
zák, hogy Auhofban, az osztrák föváros közelében,
a császári erdészeti hivatalban nagy tüz támadt.
A majorságok, az istállók, a melléképületek és a
lakóépületéit teljesen leégtek. Csak maga a hivatal
maradt épségben. A mentésnél kilencz ember, köz

— Nagy tüz. Eperjesi tudósitónk távirata
szerint Sárosmegye Nagy-Vitéz községében ma nagy
tüz pusztitott, mely huszonhárom házat, több
melléképülettel együtt elhamvasztott. A kár sze-
gény embereket sujt, akik mindenünket elvesztették.

= A 3 0 napos országos gyász tartama alatt a
"Z i o n"-egylet V1L, Erzsébet-körut 26. sz. a., irodájá-
ban naponta a szokásos f ö l v é t e l i d i j elen-
gedése m e l l e t t vesz föl tagokat.

= Polgár Sándoregyetemi gyak. kötszerész du-
san felszerelt raktárában Budapest, Erzsébet-körut 50.,
a legkiválóbb minöségben kaphatók mindazok az or-
vosi, sebészi és betegápolási tárgyak, valamint testi
egészségünk védelmére szolgáló óvszerek, melyeket a
modern orvosi tudomány elöir.

Napirend.
Naptár: Kedd: szeptember 20. — Római

kath.: Euszták vt. — Protestáns: Euszlák. — Görög-
orosz: (szeptember 8.) Kisasszony n. — Zsidó: Tischri
4. — Nap kel 5 óra 29 perczkor reggel. —Nyug-
szik: 5 óra 45 perczkor.,— Hold kél: reggel
4 óra 44 perczkor. — Nyugszik 5 óra 16 perczkor
este.

A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: régiség tára, nyitva d.

e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.
9—12-ig és 2—5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

A "Hodoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek*
jegy 30 krajczár.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
7-töl este 7-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig,
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9-—12-ig és d. u. 3—6-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig. .
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

2—5-ig.

Hegyi Antali letartóztatták.
Csongrádról szenzácziós hirt közöl velünk

tudósitónk: Hegyi Antalt, a csongrádi plébánost
tegnap éjjel t i z e n h é t c s o n g r á d i p a-
raszt g a z d á v a l e g y ü t t a c s e n dör-
ség l e t a r t ó z t a t t a é s a s z e g e d i k i -
r á l y i ü g y é s z s é g f o g h á z á b a k i -
s é r t e .

Az ok ami miatt ez történt, sulyos termé-
szetü. A heves véralkatu pap el akarta foglalni a
csongrádi plébániát, m é g m i e l ö t t törvé-
nyes f o r m á b a n k i v o l t a d v a a z a
végérvényes egyházi itélet, melylyel a római szent-
szék plébániájába visszahelyezi. Hegyi Antal evég-
böl olyan eröszakosságokra vetemedett, amelyek-
nek elöreláthatólag szigoru büntetöjogi következ-
ményei lesznek.

Az eset elözményeit olvasóink jól ismerik.
A minap mi is hirt adtunk arról, hogy Hegyi

Antalt, kit a télen a váczi föszentszék eltávolitott a
csongrádi parochiából, a primási szentszék fölmen-
tette minden ellene emelt vád alól és javadalmába
is visszahelyezte.

Ezt az itéletet a pápához felebbezte meg a
váczi püspöki szentszék, de az a primási föszent-
szék itéletét hagyta jóvá. A primást már utasitotta
is a római szent congregatio rituum, hogy szerez-
zen érvényt a legfelsöbb egyházi fórum itéletének;
a primás erre megküldte az iratokat Váczra.

A váczi szentszék, valószinüleg nem rokon-
szenvezvén Hegyivel annyira, hogy a dolgot érde-
mesnek tartotta volna a rendes ügymenetnél sür-
gösebben elintézni, mindez ideig még nem adta ki
a pápai szék itéletét, mely a háromnegyed év óla
felfüggesztett plébánost, visszahelyezi javadalmába.

kül is megpróbálta elfoglalni javadalmát. És ezzel
a sulyosabb természetü törvénysértés utjára lépett.
T e g n a p t i z c s o n g r á d i g a z d a k i s é -
retében e g y s z r ü e n b e m e n t a plé-
bánia é p ü l e t b e. Itt azonban a cselédség
elzárt mindent. Hegyi erre hivatott és az
ebédlö ajtaját felnyittatván, abban párthiveivel
együtt helyet foglalt és várta a fejleményeket.

A plébánia ideiglenes adminisztrátora, Droppa
Károly, ki különben is ellenfele Hegyinek, az ön-

hogy mitévö legyen. A szolgabiró a föispánhoz és
Schuster püspökhöz fordult utasitásért a rend fen-
tartására megtette a szükséges intézkedéseket.
Szentesröl 10 lovascsendört kért és a szegedi
ügyészséget is értesitette.

Délután fel öt órakor 10 lovas és 8 gyalog-
csendör szállotta meg a parochia épületét, a
hol már nagy volt a csoportosulás, mert a felizga-
tott néptömeg százszámra állta körül a plébániát.

A csendörség parancsnoka többször felhivta
a közönséget, hogy távozzék, a tömeg, mely job-
bára a Hegyi parasztjaiból állt, nemcsak, hogy
nem távozott, hanem mindig azzal felelt, hogy :
elmennek, ha a csendörök is távoznak.

Erre a csendöröknek "kész"-t vezényeltek s
a közönség mellének szegzett fegyverrel állottak a
néppel szemben. A tömeget rendkivül felböszitette
ez s az izgága nép fenyegetöleg nyomult elöre a
csendörség felé. A csendörök erre lassan vissza-
vonultak a parochia épületéig s ott tüzelésre kész
helyzetben néztek farkasszemet a tömeggel. Este
kilencz óráig tartott ez az állapot, amikor a tömeg
lassankint szétoszladozott.

A csendörök a helyszinén maradtak egész
éjfélután két óráig, amikor azután bementek a
plébánia épületébe s Hegyi Antalt, ki a hatóság
fölszólitása ellenére mindaddig nem akarta elhagyni
a házat, l e t a r t ó z t a t t á k . A letartóztatott
plebánost kocsin Szentesre szállitották, ahonnan a
ma reggeli vonattal Szegedre vitték. A plébánossal
együtt volt tiz gazdát s azonfölül még hetet, akik
Hegyi pártjára állottak, a csendörség letartóztatta
s a tiszai hajóállomásig kisérte, hogy hajón szál-
litsa be Szegedre.

A városban nagy az izgatottság. Igen való-
szinü, hogy még a mai nap folyamán ujabb fegy-
veres erö érkezik.

Ez a csongrádi plébános legujabb heveske-
désének története. Hegyi Antal, az önbiráskodó pap,
nem gyözvén megvárni törvényes rehabilitáczióját,
magánlaksértéssel, magánosok elleni eröszakkal és
hatóság elleni eröszak vétségével tetözte kinos
ügyeinek hosszu lajstromát. A csongrádiak papja
most is müvész volt abban, hogy nevét országra-

• szóló skandalumokkal kapcsolatosan emlegettesse.
Ugy látszik, azonban ezuttal nemcsak az emleget-
tetésböl jut ki neki.

Szegedröl Hegyi páter megérkezéséröl és fog-
ságáról ezeket telegrafálja tudósitónk:

Szeged, szeptember 19.

Hegyi Antalt ma délelött fegyveres csend-
örök szállitották Szegedre az itteni ügyészség
kerületi 'fogházába azokkal a hiveivel együtt,
akiknek segitségével tegnap csaknem véres
zendülésig felizgatta ujra a csongrádi népet.
Különös látvány volt, amint ma reggel a hajó
kikötött a szegedi parton Hegyi plébánossal
és tizenhárom hivével s két csoportban össze-
sen nyolcz csendör kiséretében felvonultak
Szeged legnépesebb utján, a Kossuth Lajos-
sugáruton a kerületi börtön felé. Hegyit két
csendör kisérte. Egy csöppet se látszott rös-
telni a dolgot, söt mintha büszkélkedve szedte
volna a lábait. Kopottas reverendájára barna
öszikabát volt huzva és a szent férfiu imád-
ságos könyvet szoritgatott a kezében. Ez az
ember határozottan tetszeleg magának a mar-
tiromsággal. Le volt olvasható ez az arczáról,
a kihivó magaviseletéröl.

Most ujra izgatásért, még pedig nagyon
veszélyes izgatásért került vizsgálati fogságba
tizenhárom hivével együtt, akik egy másik
menetben hat csendör vigyázata mellett vonul-

lelkiatya tegnap ujra
grádi hivek békéjét,
nem véres zendülés történt. Hegyi ugyanis
eröszakosan ujra el akarta foglalni parochiát és

l e t t délelött a
hiveivel betört a parochiába, — innét

az adminisztrátor cselédeit, azután hozzá-
fogtak a romboláshoz. A z ö s s z e s beren-

dezést k i d o b á 1t á k és Hegyi pater a
saját butorait hurczoltatta be a parochiába.
Eközben visszaérkezett a proczesszió es ünnep-
rontó gyászos botrány ütött ki, melynek végze-
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tes befejezése lett volna, ha a csendörség
sietve elö nem jön.

Hegyi a felizgatott népet most még job-
ban tüzelte és midön Droppa az eröszakosság
ellen tiltakozott és az átkozódó, szitkozódó Hegyi
elött be akart menni a parochiába, elébe áll-
tak és meg is lökdösték. Ekkor az adminisztrá-
tor felháborodott hivei is megsokalták a dol-
got és megindult a legádázabb összetüzés, mi-
közben folyton izgatták a népet Hegyi és tár-
sai. Halálfenyegetések röpködtek már a leve-
göben, mikor a csendörség megjött és miután
Hegyi még ezeknek se akart engedelmeskedni,
letartóztatták hiveivel együtt, akik a veszedel-
mes izgatásban részt vettek. A biróság rendel-
kezésére beszállitották öket ma reggel Szegedre.
Kardos Kálmán királyi ügyész hallgatta ki
Hegyit és társait, akik vizsgálati fogságba he-
lyeztettek. A vizsgálat folyik Csongrádon is.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Szerzödtetés. A Magyar Szinház igazgató-

sága Breznay Annát, aki eddig a vidéken játszott,
szerzödtette a drámai anya szerepkörére.

* Hegyi Aranka bucsuja. Holnap lép fel Hegyi
Aranka a Népszinházban utóljára a "Talmi her-
czegnö" Margaritta szerepében. A "Talmi her-
czegnö" az 1898. február 4-én került elöször szinre
ös Hegyi Aranka kreálta Margarittát. Ez a bucsuzó
müvésznönek egyik legjobb szerepe.

* Vendégszereplés. A városligeti szinkörnek
szerdán vendége lesz. A "Madarász"-ban lép föl
Nemeskei Novelly Róza, az opera fiatal énekesnöje.

FÖVÁROS.
(Hivatalos feledékenység.) A föváros évekkel

ezelött egy telket adott el Hoffmann József vállal-
kozónak azzal a kikötéssel, hogy azt csakis gyári
czélokra használhatja. Hoffmann eladta a telket
valami Pollacsek nevü gyárosnak, az meg a Farina-
részvénytársaságnak, még pedig olyan telekkönyvi
bejegyzés mellett, amely szerint az ingatlant do-
logilag az emlitett tulajdoni korlátozás nem ter-
heli. A telekkönyvi bekeblezés a föváros meghall-
gatása nélkül történt, mert a felszólalást egyszerüen
e l f e l e j t e t t é k . A jogügyi bizottság, amely ma
délután targyalta a dolgot, abban a véleményben
van, hogy mivel az ügy már ö t e s z t e n d ö óta
huzódik, a hiba sem telekkönyvi uton nem orvo-
solható, sem pedig kártéritési kereset nem indit-
ható. A feledékenység ezuttal nem százakat, hanem
egy halom ezrest jelent

(A hitoktatás költségei.) A jogügyi bizottság
ma délután tárgyalta a római katholikus hitokta-
tási segély ügyét. A bizottság ez idö szerint nem
tartja czélszerünek a rendezés érdemleges tárgya-
lását s elfogadta a tiszti ügyészség véleményét,
amely szerint egyelöre fönn kell tartani az eddigi
állapotot, vagyis a föváros ezentul is segély és
ne fizetésképen utalványozza a hitoktatás költségeire
szánt összeget.

(Két uj állás.) Minden héten regisztrálhatná
az ember e-t néhányszor, mert a föváros tanácsa
ugy látszik, azt a módot találta legczélszerübbnek
a szocziáldemokratizmus korlátozására, hogy min-
denkinek kenyeret, állást juttat. Igazán feltünö
ilyen körülmények között, hogy egyáltalán akad
mög Budapesten, aki panaszkodik. De legyenek
nyugodtak az éhezök, a jövendöért éheznek mind-
nyájan, mert egyszer csak majd rájuk kerül
a sor. És kapnak majd hivatalt diploma
nélkül is, és különb fizetést, mint ezer
meg ezer diplomás ember. Ma is két uj állás kreá-
lását tárgyalták a jogügyi bizottságban és szóvá
tették az állások érthetetlen szaporitását is. A bi-
zottság egyik tagja, Benedek Sándor azt mondotta

a többek között, hogy a hivatalok száma nem a
munka szaporodásával, hanem az atyafiakkal,
a Sartoryék protekcziójával áll egyenes arány-
ban. Ami nem nagyon látszik Valószinütlennek.
Most a zsibáru vásártelephez kell egy állandó fel-
ügyelöi és két vásárbiztosi állást véglegesen szer-
vezni. A felügyelö fizetése évi e z e r forint és
h á r o m s z á z ö t v e n forint lakbér, a vásárbiz-
tosoké pedig éri ö t s z á z n e g y v e n forint és

k é t s z á z forint lakbér. Szegény brezonfalvi
tanitó, aki minden kis németkét ugy megtanitasz
magyarul, mintha az anyanyelvük volna, hagyd ott
négyszázforintos kis hivatalodat, menj el a fö-
városhoz zsibárus vásárfelügyelönek! A jogügy
bizottság többsége hozzájárult ahhoz, hogy a fel-
ügyelöi állás rendszeresittessék, ellenben kérdés
intéztetett a közélelmezési és közgazdasági ügyosz-
tályhoz, amely a javaslatot tette, hogy mi szükség
van a tervbe vett két vásárbiztosi állás állandó-
sitására.

TÖRVÉNYKEZÉS.
-= Deák Ferencz a biróság elött. A mi nagy

Deák Ferenczünknek egy névrokona, Deák Ferencz
temesvári születésü, 47 éves ügynök állt ma vád-
lottként a törvényszék elött. A szerencsétlen sik-
kasztás miatt került a törvény elé. Valaha hentes
volt s ezen a réven ismerte Velimarovics Velimir,
akitöl átvett száz kilogramm sertéshust; el is adta
de a pénzzel nem számolt be. Deák Ferencz vád-
lott, aki ezt a szép nevet viseli, még magyarul sem
tud, német nyelven kellett vallatni.

— Hát mit tett a hussal ? — kérdezte töle
Fekete elnök.

— 32 forint árát Bitnek Jánosnak adtam el
belöle.

— És a többit ?
— Szvodolka Ignácznak.
— A pénzt pedig elköltötte?
— Igenis — felelte a vádlott szomoruan.
— Es mit tud a védekezésére felhozni?
— Szeretnék egy — k i e g y e z é s t .
Az elnök rászólt Deák Ferenczre, hogy a

biróságnál nem létezik egyezkedés s felhivta Böhm
alügyészt a vád elöterjesztésére. Ennek meghall-
gatása után a törvényszék Deákot, sikkasztás vét-
sége czimén, t i z e n n é g y n a p i fogházra
itélte. Az itélet jogerös.

Megsértett ügyvéd.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

A nyári szünet után ma ült össze elöször a
budapesti esküdtszék s mindjárt az elsö alkalom-
mal egy meglehetösen érdekes sajtópört tárgyalt. A
panaszos Parall Ferencz dr. fövárosi ügyvéd volt,
a vádlott Kontur Béla dr. volt honvédezredorvos,
aki elhagyván a katonai szolgálatot, a legutóbbi
képviselöválasztások idején néppárti képviselöjelölt-
ként szerepelt. A kettö között azonban egyéb is
is történt s ez adott okot a mai esküdtszéki tár-
gyalásra.

Történt ugyanis, hogy Kontur doktor ellen,
mikor a katonaságot ott hagyta, félévvel késöbben
a felesége, Zettner Ilona, válöpört inditott s a
képviseletével Parall Ferencz ügyvédet bizta meg.
Ugy látszik, Kontur nem volt megelégedve Parall-
nak a válópör során elöterjesztett védekezésével,
mert ugyancsak erösen nekitámadt. Különösen
azért neheztelt, mert Parall azt állitotta róla,
hogy i n f a m á l ó cselekedetért bocsátották el a
honvédség kötelékéböl. Történt pedig ez valójában
egy ismeretes kávéházi affér miatt, amely közte és
egy becsipett kapitány közt játszódott le ugy, hogy
ö az utóbbit, aki kötekedett vele, tettleg inzul-
tálta. Konturt a katonaságnál f é l é v i f o g -
h á z r a itélték, de aztán József föherczegtöl kegyel-
met kapott

Amint mondottuk, Konturt erösen bántotta a
dolog s ugy torolta meg, hogy egy sértésekkel teli
n y i l t l e v é l alakjában kinyomatott egy czirku-
lárét s azt megküldötte Parall dr. ismeröseinek,
aztán felettes hatóságának, az ügyvédi kamarának
is. A bevádolt nyilt levél elöbb szemére veti Pa-
rallnak, hogy bizony nem ügyvédi tisztesség a
s z o k n y a é s a p a r a g r a f u s o k m ö g é
b u j v a sértegetni s kijelenti, hogy amit ö a per-
irataiban állitott, nem hallhatta az ö feleségétöl,
az Parall "lágyuló agyvelejének a szüleménye".
Majd igy kedélyeskedik vele:

"Ön egy vén szamár, hosszu füleit meg fo-
gom ránczigálni s tar koponyájára csak azért nem
fogok ropogós baraczkot nyomni, nehogy betörjék
annak boltozata. Zsindelyeztesse be a becses fe-
jét! . . . . Remélem, becsülelsértési pört fog el-
lenem inditani s ez esetben elöre is hitvány gaz-
embernek és moslékos dézsának nyilvánitom önt,
ha nem fogja megengedni, hogy bebizonyitsam a
tárgyaláson, hogy ön — vén is, szamár is . . . stb.

A mára kitüzött tárgyaláson Zsitvay Leó el-
nökölt, szavazóbirák voltak Cseke Kálmán és Ma-
darassy Béla biró, jegyzö Radich Gyula dr. Meg-
jelent a panaszos is, a vádlott is, az elöbbi Nagy
Dezsö dr. kiséretében, mig a vádlott Szemnecz
Emil lapszerkesztöt kérte fel védöjeül.

Az esküdtszék tagjai lettek:
Biró Zsigmond, Hochhalt Károly dr., Gömöry

Gusztáv, Borbás Vincze dr., Schómann Antal, Ki-
rály János, Csillag Gyula dr., Batta József, Hein-
rich Kálmán dr., Antóny Tamás, Lobmayer Ferencz,
Szathmáry László rendes- és báró Barkóczy Sán-
dor dr. és Aczél Károly dr. póttagok.

Az elnök, miután az esküdtszék eként meg-
alakult, kihallgatta az általános kérdésekre a vád-
lottat.

Kontur Béla dr., szarvasi születésü, 34 éves,
római katholikus, nös, egy gyermek atyja, földbir-
tokos.

— Nem gyakorló orvos ön?
— Nem, de ezredorvos voltam a honvéd-

huszároknál. Most földbirtokos vagyok.
— Volt-e büntetve ?
— A katonaságnál, de csak függelemsértésért.

Azóta itt a törvényszéknél izgatásért ötven forint
pénzbüntetésre.

Felolvasták erre a vádlevelet, melyben a pa-
naszos maga mellett erkölcsi tanukként Hodossy
Imrét, Márkus József . föpolgármestert és Fabiny
Ferencz kuriai birót kéri kihallgatni. A két elöbbi
már a tárgyalás kezdete elött meg is jelent. A vád-
levél után magát az inkriminált sajtóterméket
olvasták fel s ennek során persze hangos volt a
terem a kaczagástól.

Mikor a szerzöség kérdése következett, Kon-
tur dr. beismerte, hogy az inkriminált nyilt levelet
ö irta, de erre indittatva érezte magát az után,
hogy Parall annyira kiélezve pertraktálta családi
dolgait a biróság elött. Most az erkölcsi tanukat
hallgatták ki.

Márkus József föpolgármester, 46 éves, római
katholikus, nös, gyermekes köztisztviselö elöadta,
hogy a panaszost 25 év óta ismeri s ugy társa-
dalmi téren, mint a közéletben általános tisztelet-
ben részesül.

Hodossy Imre 58 éves, római katholikus,
családos országgyülési képviselö is korrekt, tisz-
teletreméltó férfiunak mondja Parallt s mert a tanu
tizenöt éven át az ügyvédi kamara elnöke volt,
hozzáteheti még, hogy Parall ellen soha panasz föl
nem merült.

A valódiság bizonyitása kerülvén sorra,
Szemnecz Emil védö bizonyitani kivánta, hogy a
panaszos Konturt periratában csakugyan megbecs-
telenitö dologgal vádolta.

. Nagy Dezsö dr. nem ellenezte a bizonyitást,
de arra, hogy Parall csakugyan ügyfelétöl kapta
a válópörben felhasznált adatokat, Konturnét ki-
hallgatni kérte.

Ez ellen Szemnecz, miután bensö családi
titkokról van szó, tiltakozott.

A biróság visszavonult s ugy határozott,
hogy a bizonyitásnak helyt adott ugyan, de a meg
ajánlott anyagot, mint a bizonyitásra alkalmatlant,
el nem fogadja.

Erre a perbeszédek következtek, melyek so-
rán Nagy Dezsö dr. azt vitatta, hogy ügyfelének
jogában állott a Konturnétól kapott informácziókat
felhasználni s amikor ezt tette, nem ment tul a
megengedett határokon.

Szemnecz védö az ellenkezöt állitva, arra
hivta fel az esküdtek figyelmét, hogy Parall mily
drasztikus kifejezésekkel szellöztetett oly családi
dolgokat, amelyeket még végsö esetben is csak
igen óvatosan szabad megbolygatni.

Zsitvay elnök ezután öt kérdést terjesztett
az esküdlek elé, a rágalmazás és becsületsértésre
vonatkozókat. Este nyolcz óra volt, mikor az esküdtek
meghozták a verdiktet, melylyel Konturt a rágal-
mazás alól hét szóval öt ellen felmentették, ellen-
ben a becsületsértésben kilencz szóval három ellen
vétkesnek nyilvánitották. E verdikt alapján a sajtó-
biróság, alkalmazván az enyhitö 92. §-t, Konturt
kétszáz forint pénzbüntetésre, esetleg husz napi
fogházra itélte. A tárgyalás esti nyolcz óra után
ért véget.



Kedd, szeptember 20 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

SPORT.
+ Bécsi lóversenyek. A bécsi szeptemberi

meeting holnapi, ötödik napján, kisebb futamok
szerepelnek a programmon. A nevezések ugyan elég
jól sikerültek, de azért nagyobb mezönyök nem
várhatók a starthoz, A holnapi programm föszáma
a Gagaverseny, amelyben a kétévesek a hároméve-
sekkel találkozhatnak. £ versenyben induló kétéve-
sek megitéléséhez a mértéket ujból Doge fogja
szolgáltatni. Cid legyözöttje holnap Barnato II-ben
akadhat leveröjére. Jason féltestvére — Timár fu-
tását véve alapul — nem sokkal rosszabb lehet
Cid-nél, gyözelme tehát bizonyosra vehetö.

Tipjeink a holnapi napra a következök:
I. Rasbe,

II. Contra—Dogma.
III. Barnato II.—Dogé.
IV. Valaki—Balek.
V. Clarion,

VI. Néni—Rose of Kildare.
VII. Simbach—Contrás.

+ Feloszlatott versenyistálló. Sternberg gróf
osztrák sportsman feloszlatta a versenyistállóját.
Lovai holnap kerülnek árverésre a Freudenauban

+ Trivial letört. Taxis herczeg Trivial-ja
letört. A Trimph-ivadék Wahrmann Richard sziné-
ben megnyerte a baden-badeni Zukunfts-Preist a
franczia Holirood és Galantin, Meli Melo és még
nyolcz kétéves ellen. Trivial három éves korában
nem birta visszanyerni nagy formáját. Gazdája el-
adta Auersperg herczegnek, aki gátversenyekre
trainirozta. Trivial a gátversenyekben sem felelt
meg a nagy várakozásoknak. Nagyobb gyözelme a
Rákosi-dij gátverseny volt Alagon.

+ Országos kerékpárverseny. A verseczi
bicycli-klub október 9-én Verseczen a saját pályá-
ján országos kerékpárversenyt rendez.

NYILT-TÉR.

*/t legnagyobb gavallérok
Ls viselhetnek föltün6 olcsó áréi*t
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
let e i k e t nálunk szerzik be. A meste r i
s z a b á s t czégünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üz let
képe elárulj a. ESéret utáni meg-ren-
delésekre külön szövetraktá-
runSc van, kizárólag tiszta gyapju- s
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi es Társa
férfi-szabók

i¥m kon., MuzBum-körmt 39*

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, szeptember 19.

szepL 19.
cents

Bazsi szeptemberre TOYs
, májusra 671/*
, deczemberre 68Vs

Tengeri deczemberre 34Ys

Chicago, szeptember 19.

szept. 19.

Buza, deczemberre
Tengeri deczemberre

szept 17
cents.

67V*
68V«

62V4

szept 17.
cents

62-Vs
29V*

Mezögazdaság.
A gyimesi vasuti csatlakozás. Magyarország

és Románia kormányának megállapodása szerint
ennek még a mult év öszén meg kellett volna tör-
ténnie. A mi részünkröl ki is épült s meg is nyilt
kellö idöben a vasutvonal a határszélig, de Ro-
mánia még csak azután, körülbelül mult év októ-
ber havában kezdett hozzá a negyven kilométernyi
ut kiépitéséhez. Ujabb terv szerint január elsején
kellene megnyilni a fontos vasutvonalnak, de az

épitkezés lassusága miatt aligha el nem odázódik
még késöbbi idöre. A gyimesi vonalunkat sokan
dicsérték, ami tényleg rá is fér, de a románok
ennél még sokkal szebb vasutat épitenek. Külö-
nösen meglepöen szép a határkapunál levö tatros-
pataki hid, mely diszesen faragott s egészen stil-
szerü köoszlopokra épül. Nagy ellentetet képeznek
azonban ezzel a fából primitiv módon készült állo-
mások és örházak. A rövid vasutvonalat három
olasz vállalkozó készitteti, többnyire olasz, horvát
és bolgár munkásokkal. Székelyek kevesen dolgoz-
nak rajta s benszülött románok még kevesebben.

Ipar- és kereskedelem.
Iparkiállitás Temesvárott Az országos tech-

nologiai iparmuzeum által a kereskedelmi minisz-
ter kezdeményezésére rendezett munkagép- és
szerszám-kiállitás megnyitására, mint Temesvárról
jelentik, bár az országos gyász következtében a
miniszter látogatása és minden ünnepség elmaradt,
nagyszámban jelentek meg az iparos körök. Straub
Sándor, a technologiai iparmuzeum igazgató-he-
lyettese rövid beszéddel nyitotta meg a kiállitást,
mire a különbözö motorok és villamos áram által
hajtott gépek mozgásba hozattak és a közönség be-
bocsátást nyert. A különbözö fa-, bör- és fémipari
szakmákban való segédgépek nagy érdeklödést kel-
tettek. A közönség egész napon át sürün látogatta
a kiállitást. A megnyitásnál a kereskedelmi és
iparkamara, valamint az ipartestületek, a kamara
kerületéböl pedig számos küldöttség volt jelen.

Köbanyai sertéspiacz, szept. 19. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 54—55 krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 55—56 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 56l/s—57
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
541/s—55 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 54V2-—55 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 53—54
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. szept. 17. napján
volt készlet 45831 darab, szept. 18-áa felhajtatott
1007 db, szeptember 18-án elszállittatott 543 darab,
szeptember 19-ére maradt készletben 46295 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Budapesti konzum-sertésvásár, szept. 19. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertés vásárra 1898. szept. 17-én érkezett
147 drb. Készlet 478 darab, összes felhajtás 625
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 54 drb,
elszállittatlan maradt 571 drb. Napi árak: 120—180
kilós 54—56.—kr, 220—280 kilós 52—55,50 kraj-
czár, 320—380 kilós 52—55 kr, öreg nehéz
krajczár, malacz krajczár. A vásár hangu-
lata lanyha volt.

Budapesti juhvásár, szeptember 19. A mai vá-
sárra felhajtottak : 2094 drb hizlalt ürüt, 1073 drb
feljavitott juhot, 507 darab kisorolt juhot és 280
darab kiverö juhot, összesen 3954 darabot. Az
egész állomány elkelt. Napi árak: hizlalt ürü 19
—22 frt páronkint, 21—22 forint 100 kilónkint,
feljavitott juh 15—18 forint páronkint, I8V2—20
forint 100 kilónkint, kisorolt kos 9—14 forint
páronkint. 17—20 forint 100 kilónkint, kiverö juh
9—12 forint páronkint, 17—18 forint 100 kilonkint.
Raszka juh 10—14 forint páronkint.

Bécsi vágómarhavásár, szeptember 19. A vágó-
marhavásárra felhajtottak: 4535 darab magyar,
496 darab galicziai, 200 darab bukovinai, 668" da-
rab németországi, összesen tehát 5898 darab
szarvasmarhát. Jegyzések a következök: .100 kilo-
grammonkint élösulyban. Magyar hizóökör I. minö-
ségü 37—39V2 frt, II." minöségü 34—36 frt, III. mi-
nöségü 29—33 frt; galicziai hizóökör I. minöségü
39—40 frt, II. minöségü 36—38 frt, Hl. minöségü
31—34 frt; német hizóökör I. minöségü &9-^41lft
frt, II. minöségü 36—38 frt, III. minöségü 31—35
frt, legelö ökör 23—29 forint, bika és tehén 22—
36 forint

Pénzügy.
Osztrák-magyar bank. A bankhitel igénybe-

vétele szeptember hö második hetében sem volt
jelentékeny. A Váltótárcza és a lombardállomány
2'6 millióval csökkentek és ha ezzel szemben a
bankjegyforgalom mégis 0*96 millióval emelkedett,
az onnan van, mert az érczkészletéböl 234 mil-
liót adott le a bank külföldi váltókban és ércz-
pénzekben. Ezen mozgalomnak megfelelöen az
adómentes bankjegytartalék tovább apadt 233 mil-
ióvai és szeptember 15-én már csak 31*86 millió
forintot tett ki.

Sorsolás.
Magyar királyi osztálysorsjáték. A mai huzás-

nál a következö nyereményeket huzták ki: 10.000
koronát nyert: 46157 12815. 6000 koronát: 4982
56828. 2000 koronát: 16040 15017 13719 17470
38103 31513 30949 37035 39665 46998 46354
41234 62625 61734 662S5 60S92 6S222 72191
7838S 85334 88785 87648 83172 80389 86193
94324 92732. 1OOO koronát: 7703 2839 9282
7767 14824 13193 10435 11054 16237 13388
16228 13531 27325 20122 26136 23S28 38103
35908 30642 47605 48453 46894 42514 44492
44866 52265 50243 53585 52701 54265 60728
64211 63877 65659 64480 66890 77451 75416
78313 73923 76312 77537 89505 88700 80077
81557 86538 89632 93835 96681 93970. 500
koronát: 2457 5952 5904 1391 9125 17280
15987 18523 11816 19696 17376 17561 10183
13394 37216 25999 27035 20327 20288 33194
38628 34422 38207 38878 30805 32159 32866
30237 34698 38327 34787 42187 49037 47610
4&084 42216 46539 47570 53811 59127 56602
58279 58842 51408 52536 57057 51891 67207
67992 60561 63187 66959 61693 67558 77624
76605 75373 76613 70554 71001 70136 75841
76228 76069 77373 85996 84793 81681 81333
89984 82788 82750 83159 93651 97847 96242
97851 91727 90314 95117 90857 97137.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, szeptember 19.

Daczára a két napi üzleti szünetnek, ma
készáruban nem igen öltött sürgetös jelleget a ki-
nálat. Az összes czikkek jó kereslet tárgyát ké-
pezték és kisebb-nagyobb árjavulást értek el. Bu-
zából elkelt vagy 50.000 métermázsa — közte 6000
métermázsa szerb áru — 5—7,és fél krajczárral
magasabb áron, rozsból mindössze egy vaggont
adtak el 7 forint 25 krajczáron, mely eladásnál
15 krajczárnyi árjavulás konstatálható, zab és árpa
5 krajczárral javitotta árát, tengeri változatlan.

Ennek ellenében a határidöpiaczon lanyha
volt az irányzat, föleg buzában. Este zárul a szep-
temberi buza 9 forint 6 krajczáron, az októberi
8 forint 72 krajczáron és a márcziusi 8 forint 68
krajczáron.

E mai olcsóbbodásnak kizárólag technikái
oka van. Felmondtak ugyanis ujból 27.000 méter-
mázsa szerb buzát, ebböl mindössze 10.000 mé-
termázsára akadt átvevö, a többi 17.000 méter-
mázsát kötésenkint 50 forintnyi hosszabbitási dij
ellen kicserélték fel nem mondott kötésekké és
ezeket délután áruba bocsátották. Innen a lany-
hulás.

Meglehet, hogy addig, amig ez elemek —
értjük azokat a bizományosokat és ügynököket,
akiknek megbizói nincsenek abban • a helyzetben,
hagy az árut átvegyék — mig tehát a gyengébb
vevök le nem bonyolitották kötéseiket, még né-
hányszor ismétlödik e jelenség, de már néhány
nap mulva csak ama bizonyos konzorcziális vevök
engagententja lesz hátra és aztán majd elválik,
mi igaz, mi nem abból a sokat hiresztelt átvételi
szándékból. Azt mondják, hogy még egy félmillió
métermázsa nincs lebonyolitva. Na, annyit nem
tesz ki Szerbia egész exportfeleslege!

Rozs szállitásokat még egyáltalában nem je-
lentettek be. A szeptemberi határidö ennélfogva
szilárd irányt követett és 7 forint 43 krajczárral
zárul, tehát mintegy 25 krajczárral drágább, mint
az elsörendü effektiv rozs. Hiresztelték különben,
hogy legközelebb bejelentenek 3Ö00 métermázsa
rozs szállitását.

Ma még Budapesten ezenkivül 4000 méter-
mázsa zabot és 5000 métermázsa tengerit mond-
tak fel, Bécsben pedig 4000 métermázsa zabot és
500 métermázsa repczét.

Tengeri — mint multkor jeleztük — nagyon
lanyha, a májusi határidö 4 forint 47 krajczár-
ral zárul.

Ma a következö liquidácziooális kurzusokat
állapitották meg :

IMmiwm
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Elöfordult készára-eladások.
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200 .
200 ,
300 »
100 ,
400 .
200 ,
100 ,
200 "
200 "
250 ,
300 .
100 .
1700 .
2000 ,

roo ,
1500 "
1800 .
5000 "
2300 _
1400 .
1200 .
800 ,

1600 .
100 ,
200 .
100 ,
2Q0 »
400 .

3500 ,
3100 .
100 uj
100 .
100 ,
100 »
200 ,
200 ó
100 .
200 uj
100 ,
300 .

li! |I
buza tiszavidéki 815

81
80Ó
805
80
80
80
795
795
793
79
79
785
78
78
78
78
775
77*
765

pestvidéki 795

79
785
785
78
78
78
775
77
77
77
76
76*
748
745
78»
78
78
77
772
76
76*
76*
80
778
765
77
76
75
76za

árp

Budapest

sárga Bpest
»

Budapest

sárga Bpest
Budapest

bácskai

dunai
bánsági

kev. Bpest
kev. Bpest

sárga Bpest

Budapest

sárga Bpest
kev. Bpest

sárga Bpest
kev. Bpest

m

átL sárga

Budapest

li
9.621 2 hó
9.80
9.65
9.55
9.70
9.67
9.60
9.72Va
9.45
9.55
9.50
9.60
9.55
9.50
9.40
9.60
9.35
9.30
9.40
9.10
9.45
9.45
9.35
9.50
9.45
9.30
9.10
9.25
9.30
9.10
9.15
9.15
9.40
8.871/s
9.20

romániai

szerbiai

elsörendü.

közönség.

dohos
tengeri oláh

takarm.
•

serfözdéi

sárga Bpest
n
9

trans. Bp.
m

w

Budapest
w
n
»

Budapest

Köbánya
Bpest par.
Köbánya

9.15
9.17Vs
9.—
9.20
8.90
9.05
8.921/2
9.35
9.10
9.05
7.20
7.20
7.30
7.40
5.85 kp
5.72V3
5.65
5.67i/a
5.45
5.171/a
5.20
6.—
6.10
6.75

S

rws

árpa

Gabonaforgalom:
érkezett elszállittatott

m é t e r m á z s a
buzából. . 74294 3005
rozsból . . 2779 —
árpából. . 15543 3898
zabból . . 4943 8979
tengeriböl. 4641 2321

Raktárállomány :
Közraktár Raktárház Sflos

m é t e r m á z s a
Buza . . . • 83700 55423 —
Rozs . . . . 2100 204 —
Árpa . . . t * 33500 653 —
Zab . . . . 7800 201 —
Tengeri . . . 33000 3072 —
Liszt . . . . 13900 140 —

Hivatalos készárajegyzések.
| B 100 klgr. ^ g 100 klgr.

**? ^ £ készpénz- 3 M készpénz*

S |f | •» Jfl *•
£ 7 1 I frtólfcBÉ §"jj Mól frtig
aj tiszavid. 74 —. .— 76 9.15 9.25

75 8.95 9.10 78 9.40 9.50
77 9-30 935 80 9.65 9.70
79 9 55 9.60 81 —. .—

m pestvidéki 74 —. .— 75 8.90 9.05
76 9J0 9.20 77 9J25 9.30
78 9.35 9.45 79 9.50 9.55
SO 9.60 9.65 81 —. .—

. fehérm. 74 —. .— 75 8.95 9J0
76 9J5 9^5 77 9.30 9.35
7S 940 9.50 79 9.55 9.60
80 9.65 9.70 81 —. .—

n elsörendü 70—72 7:25 7.3Ö
ntásodr. 7J.5 7^0

, takarm. 60—62 5.45 5.90
, szeszföz. 62—64 6^5 6.S0
, sörfözésre 64—66 7.30 8^0

uj — 39—41 5.60 5.90

tugtri 6 bánsági — 5.3Ü 5^5
. ó másnemü — 5.25 5J0

uj káposzta -* 1±25 12.75
másnemü — —*— —%—1

Hivatalos határidöjegyzések.

Ara

buza.

tengeri

zab . .

repcze

márcz.
szept
okt.

márcz.
szepL

máj.
szept
márcz.
szept.

szept

Döli tözsde záiiata
sxeptemb. 19-én szeptemb.

pén* áru pén*

8.69 8.71 8.72
9.08 9.10 9.08
8.77 8.79 8.82
6.85 6.90 6.92
7.38 7.42 7.18
4.47 4.49 4.57
5.08 5.10 5.15
5.54 5.56 5.55
5.33 5.35 5.34

12.90 13.10 12.90

ir. án Leszámoló
1 6 - 4 n árfolyamok
áru
3.74 — .—
9.10 9.08
8.84 —.—
6.94 —.—
7.20 7.38
4.58 — .--
5.17 5.08
5.57 —.—
5.35 5.33

13.— 12.90

Elöfordult határidökötések.
Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde

Ara Határidö Kezd. Forgalom Zári. Kezd. Forgalom Zár.

8ff> 8.63I8.76-77-75J

I S 2 3 S J 8-7° 8*67« 8.68
I9.12-14-16)

" szepL 9.10{ 9.18-20-22 S£9.08 9 . 0 8 ^ ' ^ ' ^ }> 9-06
(20-18-16 J yv.vJB-vij

m okt. 8.85 8.86-87-89 8.77 8.78 8.77-76 8.72
87-85-82

rozs márcz. 6.95 6.96-97-98 7.— 7.00 7.01-02 7.02

szept

tengeri máj. 4.55

7.39 7.38 7.40-41 7.42

4.47 4.48S4.49-48 4.47

szept. 5.14.14 lö.

4.57-55-521
50-49 I

15-14-12 \ 5.09 5.10 I 5.11 l 5.5.10

zab márcz. 5.60^ 5.53-56-55 i 5.54 5.55

(5.38-39-38^
5.37 i 5.34 5
5-36 J

repcze szept 12.90 13.— 13.10

.55 l 5.55 l

.34I 5.35 \

5.54

5.34

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 19.

A mai tözsdén rendes volt az irányzat és
nemzetközi értékek alig mutatnak fel változást a
legutóbbi pénteki zárlathoz képest. Csakis a helyi
közlekedési vállalatok iránt nyilvánult jobb keres-
let ezek és árfolyamai emelkedtek. Más papirok közül
Adria szilárd, mig Általános köszénbánya folytatta
árhanyatló irányzatát. A délután folyamán az irány-
zat nemzetközi értékekben gyengült.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 357.10
—357.50, Osztrák-magyar államvasut 353.50—
353.30, Villamos vasut 239 forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 357.15, Magyar Hitelrészv. 392.50,
Aranyjáradék 119.80, Koronajáradék 98.40, Leszá-
mitoló-bank 260.—, Jelzálogbank 248.25, Rima-
murányi 252.25, Osztrák-magyar államvasut 353.30.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Közuti vasut 384.-385.—, Villamos vasut 239.50
—241, Magyar hitelrész-vény 392.40—392.70, Rima-
murányi 251.75—252.25, Osztrák hilelrészvény
356.90—357.15, Osztrák-magyar államvasut 353.20
—353.60, Bankegyesület 100.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.—1.50 forint, 8 napra 3.50—4.50 frt,
szeptember utóljára 8—9 forint.

Délután lóra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Alagyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák bitekészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasat

Délután 4 órakor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Bimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

szept.19.
120.—
98.30
392.25
100.—
248.35
260.—
251.75
357.—
75.25
853.25
384.75
241.—

zárainak t

szept. 19.

356.30
391.75
353.—
259.50
251.75
384.75
241.—

szept. 17.
120.—
98.30
393.—
100.—
248.75
260.—
253.75
357.30
75.25
354.-
383.—
239.50

azspt 17.

357.10
393.50
354—
260.—
253.75
883;—
239.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, szeptember 19. Terményekben cse-

kély forgalom változatlan árakon.
Hivatalos jegyzések.

Disznózsir
Ingyen hordó

Szalonna

budapesti
vidéki . .

Szi lva
Kész áru
Zsákkal együtt

suly tiszta

magyar la lógenszárilott vidéki
városi légenszáritott, 4 darabos

füsfölt . . . " . . . . . . . .". .
|t~bös"znia!~1897. óvi

göngys
suly li•uly helyett

Szi lva
Haláridóra

Minöség
600grauuiionkiut

tizilvaiz
Kész áru
ingyen hordó
Sazilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

Heremay

szerbUl,

usanco-minösóg
120 darabos.
100 . .
35 . .

usance-minöség
100 darabos .

" 8 5 • • . .

boszniai, usruice-min.
, 120 darabos

: :
szerbiai, . . . . . . usance-min.

. 100 darabos
' 85

szlavóniai 1897
szerbiai 1897 .

szlavóniai
szerbiai .

luezerna magyar, 1808
Viiiüs aprószemU 1898
vörös kózépszcmü 1893
vörös nagyszemü 1893

grammonldnt
Péns
frt

66.50
67.50
62.—

9.—
11.25
18.—
9 —

11.25
17.75

1125
18.—
11.25
17.75

14.50
18.50
42.—
36.—
42.—
44.—

Ara
frt

57.—
58.—
6 8 . -

9.50
11.75
18.50
9.50

11.75
18.—

9.ro
11.75
18.00
9.60

11.75
1 8 . -

48.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, szept. 19. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom lanyha, árak csökkentek. Barom-
finál lanyha, arak csökkentek. Halban lanyha arak
csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk, árak szi-
lárdak, Tojásnál lanyha, árak csökkentek. Zöldség-
nél élénk, Gyümölcsnél élénk, árak szilárdak. Fü-
szereknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A köz-
ponti vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja' I. 50—54 irt U. 48—52 irt
Birkahus hátulja I. 42—46 frt, II. 40—42
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 58—60-0 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval (54.0—65.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 50—58 ks.— Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 34-5—35.5 • frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.U0—4.i,0frt. Lencse m.
1Ö0 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 8—10 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, l i 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint0.80—0.85 frt. Téa-vaj kilónkint 0.60
—70 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.40—1.50 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.70—0.90 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt.

S z e s z .
Budapest, szeptember 19. Irányzat válto-

zatlan Kontingens nyersszesz Budapesten 19.—
—19.25. Finomitott szesz nagyban 55.50—56.—*
Finomitott szesz kicsinyben 56. Vs.—56.25, Élesztö-
szesz nagyban.55.75—56.—, Élesztö szesz kicsiny-
bén 56.2D—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
54.50—55.—. Nyersszesz adózva kicsinyben 55.25—
55.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.50,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. Vs Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, szept, 19. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra nagyban 20.80 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 20.80—20.80 frt.

Prága, szept. 19. Adózott trippló-szesz
nagyban azonnali szállitásra 55.50 forinton
kelt. Adózatlan szesz 19. 19.25 forinton kelt el
azonnali szállitásra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 19. Az öszi határidö szi-

lárd volt fedezeti vásárlásokra. Egyéb határidök
gyengék.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.76—8.69-^8.70, buza öszre

8.93—8.88-8.90, rozs tavaszra 7.21, rozs öszre
7.32—7.35, tengeri szeptember-októberre 6.4§,
május-juniusra 4.86—4.85, zab tavaszra 5.90, zab
öszre 5.66—5,68. forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 19. A tözsde ma szilárd

volt ugyan,de a spekuláczió tartózkodólag visel-
kedett, mivel a prolorigáczió nehézségeitöl tart. A
forgalomba került papirok közül,csakis Dunagöz-
hajózási emelkedett.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 357.—
—357.35, Anglo-bank 156.50, Union-bank 294.50,
Lánderbank 225.50, Osztrák-magyar államvasut
352.62—354.—, Déli vasut .75.25, Dunagözhajózási
456—457, Fegyvergyár 218, Adria 215—219, Lloyd
435—433, Osztrák koronajáradék 101.30, Török
sorsjegy 59—59.10, Német márka 58.86 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 356.87,
Anglo-bank 156.25, Bankverein 265.—, Union-bank
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294.50, Länderbank 225.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 353.68, Déli vasut 75.12, Elbevölgyi vasut
263.50, Észak-nyugoti vasut 247.75, Török dohány-
részvény 131, Alpesi bánya 168.60, Májusi jára-
dék 101.40, Török sorsjegy 58.75, Német márka
58.87 forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4-2°/9-os papirjáradék 101.35, 4-2°/o-os ezüstjára-
dék 101.15, 4%-os osztrák aranyjáradék 121.—,
Osztr, koronajáradék 101.35,1860. sorsjegy 140.65,
1864. sorsjegy 194.75, Osztrák hitelsorsjegy 199.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 350.75, Angol-osztrák
bank 156.—, Union-bankrészvény 294.50, Bécsi
Bankverein 264.—, Osztrák Länderbank 224.25,
Osztrák-magyar bank 903.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 353.50, Déli vasut részvény 75.13. Elbe-
völgyi vasut 262.—. Dunagözhajózási részvény
459.—. Alpesi bányarészvény 168.25, Dohányrész-
vény 130.—, 20 frankos 9.5*3l z, Császári hir. vert
arany 5.69, Londoni váltóár 120.85. Német bank-
váltó 58.82. Tramway 508.—. Az irányzat nyugodt.

Bécs, szeptember 19. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 365.25,
Magyar hilelrészvény 392.—, Anglo-bank 156.—,
Bankver. 204.—, Union-bank 294.50. Landerbank
224.75, Osztr.-magyar államvasut 35:3.12. Déli Vasut
75.12, Elbevölgyi vasut 262.75, Északnyugoti vasut
245.—, Török dohányrészvény 180.2*1, Rimamurányi
251.—, Alpesi bánya 168.30,* Májusi járadék 101.35
Magyar koronajáradék 98.50, Töröksorsjegy 58.90,
Német márka azonnali szállit 53.87 forinton.

IDÖJÁRÁS,
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. szeptember 19-én reggel 7 órakor

AllomAsok

Arravir&lja . •
Belmeczbanya .
K.-Szomfeat . .
tiajryar-Öiár .
G-Gj&ila . . .
Ej'JEpest . . . .
Sopron . . • •
Herénr . . • •
Keszthely . . .
Z á g r á b . . . .
F i u m e . . . . .
C i r k v e i i i c a . . •
P a n c s o v a . . .
1 ' » - . - - l l ; . - i v á C . . .
Arad
Szeged . . . .
Szolnok . . . .
Eger . . . . .
Debreczen . . .
Késmárk . . •
Ungvár . . . .
Szatmáx . . . .
Kapj-Várad . .
Kolozsvár . . .
Kagr-Szeben .
Bécs . . . . .
Salzburg. . . .
Klagacfurt. - .

5+ 3 3
131

• I S

65.4 + lö.l
!6ó.3 i-f- 07.9
165.1 - - G8.0
65-1
Cá-4
64.2
64.5
64-6
00.0
82.7
ec.i
66-u
!ü5.e
t',5.3
65.3
68-6
64.2
63.6
6Ö.9
G5.9
CO.O
Ö9.Ö
66.1
ÖQ.2
64.7
65.1
Ü6.2

- j - 07-7
+ 03.T
4- 13.S
+ 09.8
4- 13-4
-- Oö.O
+ 12.8
4- 13.9
+ CÖ.1
+ 06.6
-f- Ó9.5

lü.6
10.2

4- C3.8
4- 09.2
4- 03.0
- - 0Ö.9
- - Ou.O
-f 10.6

ÁHomáaoar
EotiS"

| 3

Pola . . . .
Lesöia . . .
Sarajero . .
Torma . . .
Flórencz . .
Róma . . . .
Nápoly _ . . .
BrindnB . . .
Palermo. . .

4- 03.8 j .
-f dS.2 .
4- 15.2 .
-{- 09.6 f .

Zürich . .
Biarritz . .
Nizza . . .
Páris . . .
Kopenhága .
Hamburg . .
B e r l i n . . . .
(Juisiianauml
Stcckltoint . .
Szent-Péterau
Moszkva . .
Varsó
Kiew

|| Odessza . . . .
;! Suilna
,! Szófia
jj Konstantinápoly
t!

F6G.Q
IÜ3-3 jj4- 1-4-0 j
[61-4 rr 15-0 {

00.0 Hh ÖO-O i
64.T - i -e6 .4 |
5S.9 •+- 05.9 (12
63.6 -f- 3T.Ö
58.S r+ < -̂6

S4.3 -1-13-0:6T.O 4-oe.s
&5.S + 1S.3

A légnyomás eloszlása bonToItiIfcLbb Ifti. A régi
ak nyoma Magyaror-ssá^oa található, uj maximum van I'taaczia-

©rszág fölött. Depressziók a norvég parton és Küzép-OroszerszágIJaa
h ^ éészre.

Az e=ö F.iirópábaa gyarapodott. Az északjiyiigati Fartvidétea
kivül Franczia^ Jfémet- és Órcszországban is volt esö. A reggeli
MmérsékieSak többnyire alacsonyak.

•f Hazánkban mostanáig a hosszantartó derült és száraz
döl>%n nincsen ráltozás. Az éjjeli lehülés sok heftütt, iöleg Erdély-
ben 5 O atá ment.

Növekedö ielhözeUel enyhe idö várLa'ó, iielVeüMat tevés
esoveL

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 19-én. —

BABEL.
<43>Franczia regény.

Irta: Augus t in Filon
Egy pillanatig hallgatott. Tekintete a Ju-

lienét kereste.
— Ime, folytatta aztán, igy rendeztem én

el fejemben a dolgokat.
— És mit fog tenni?
— Leveszem köpenyemet a szegröl,

melyre akasztottam, felteszem a kalapomat és
egyenesen a "London Hospital" ajtaján kopog-
tatok, mely ötszáz lépésnyire van innen. Itt
egész éjjel nyitnak kaput. A föápolónö, ki
személyesen ismer engem, fel fog venni és
holnap megkezdem betegápolónöi tanonczidö-
met. Most pedig önön a sor uram.

Julien valami leküzdhetetlen érzéstöl el-
ragadtatva ugrott fel.

— Van-e arra lehetöség, kiáltott fel, hogy
nemet mondjak, látva ezeket a szemeket, eze-
ket az ajkakat? Nos abból, amit ön tesz, ab-
ból hiányzik az ugynevezett józanság, de ne-
kem nincs bátorságom arra, hogy józanabb
legyek, mint ön . . . Kedves bolondom, imá-
dom önt !

Egymás karjába hullottak s ajkaik az elsö
csókban forrtak össze. És a csökönyös karos-
széknek, akár szivesen, akár nem, a német
pendantizmus termékeivel támogatva, ime két
személy sulyát kellett elbirnia és ezenfelül
egy kis kutyáét, mert Bob is részt akart venni
a szerelem ez ünnepén.

És ezután folytak az édes, bolondos
szók, miknek a titkát, varázsát csak a szerel-
mesek tudják. Közben nagyot kaczagtak, felidéz-
vén az oldbrooki emlékekét, a Fnichleybe való
utazást; azután jövö életük, háztartásuk, gazdál-
kodásuk tervét szötték meg, feltéve magukban a
legnagyobb takarékosságot, hogy a szocziálista
világ keretébe, melyben élni fognak, beleillök le-
gyének. Julien kesernyés szellemével Gillottékat
és Wemyss Kristóf jellemét festette le a leány
elött, aki saját magáról mesélt, eltelve a vágy-
tól, hogy pótolván az elmult idöt, mindent el-
mondjon, amit gyermekkora óta érzett, gondolt.

Hajnali két óra volt már, amikor Julien
a nyugalomratérés szükségét hozta szóba.

— Megyek s aludni hagyom önt. Bár-
mily szegényes is a szobám, egy éjszakára jó
lesz. Én az étteremben fogok a pamlagra le-
dölni, azonban csak félszemmel alszom. Ha
szüksége lesz valamire, szólitson
gom önt.

— Be . . . félek . . . hogy
— Bezárja az ajtót s nem

Nem minden éjszaka történik gyilkosság East-
End házaiban.

— De a pamlag elég puha lesze-e ?
— Hát — épen nem; nincs keményebb

az egész házban.
— Szegény fiu.
Szótlanul megölelték egymást, éltelve

ifjuságuk forró vágyaitól s talán felmerült elöt-
tük halvány kisértése annak is, hogy e frigyet
a megváltozhatlanság szentségével magasztal-
ják fel . . . De most Ami volt az okosabb.
Sóhajtva vigasztalódott:

— Néhány óra mulva ugyis férj és fele-
ség leszünk.

Egy utolsó csók után elváltak.
Es csakugyan, az engedély segitségével,

melyet Amy magával hozott, másnap meg volt
az esküvö. A szertartás után a fiatal asszony
a következö levelet irta :

Kedves Papám !
Most jövök haza a templomból, hol örök

hüséget esküdtem Juliennek. Boszankodjék egy
kissé : ezáltal talán könnyit magán s káromkod-
jék is hozzá, mert ez szükséges : ezért a bün-
ért én vállalom el a felelösséget. De aztán bo-
csásson meg, ha tud és én tudom, hogy ön tud
megbocsátani. Ön a rossz ember szerepét akarja
játszani: de nem hiszek ám önnek. Belebolon-
dulok boldogságomba és égek a vágytól, hogy
önt megölelhessem.

Tiszteletteljes leánya
Delaunay Amy

U. i.: Julien vigasztalhatatlan, hogy Önt
megbántotta. De nem teszi többet és megigéri,
hogy odaadó fia lesz.

hallani fo-

félni fogok,

kell félnie.

Az utóiratot megmutatta Juliennek.
— Jól van igy?
A kérdésre, melyet franczia nyelven inté-

zett Julienhez, ez angolul felelt:
— Minden jól van téve, amit ön tesz.
— Beszélj velem francziául, hogy tegez-

hess . . . Ami nyelvünk nem illik a szere-
lemhez ! . . .

Másnap miss Jardine, az öreg házikisasz-
szony jött meg Finchleyböl.

— Ah! kisasszonyom . . . bocsánat I . . .
asszonyom . . . mily szerencsétlenség. Atyját...

— Nos ?
— Levele olvasása közben szélhüdés

érte. Tiz percz alatt vége volt.
— Megöltem ! sikoltott fel Amy.
Julien karjaiba ölelte feleségét.
— Szegény gyermekem! imádott szivem I
De bensejében harsonakint zengtek e

büvös szók :
"Huszmillió guinea járadék!"

XVI.
A szinházi ügynök igérete, hogy huszon-

négy óra alatt sokkal jobb engagement-t szerez
Paulinenak, mint az "Aesthetic"-szinház, nem
teljesült. A két nö más-más ügynökökhöz for-
dult és az öreg olasz segitségét is kikérték.
Végre Verganinak sikerült egy igen tekintélyes
szinháznál helyet szerezni Paulinenak, de igen
mérsékelt javadalmazás mellett. Itt olyan sze-
repeket adtak neki, melyekben csak jóakaratát
és használhatóságát mutathatta ki. Haja ismét
megnött és ép olyan szép volt, mint annakelötte
s kétségtelen, hogy formái szintén "visszajöt-
tek", de minderröl a közönség mitsem tudott,
mert Pauline lemondott arról a szerepkörröl,
melynek fökellékei testi bájai voltak. A siker
ezt a nemét lealázónak vélte és ami müvészi
sikereit illette, világos volt elötte, hogy kis
hangjával nagy igényeket sohasem támaszthat.
Elvégezte tehát a reábizottakat lelkiismeretesen,
pontosan, szerényen,de már nem ment reszketve,
lelkesedve és lázban égve a szinházba, hanem
azzal a nyugodtsággal, melylyel a hivatalnok
jár el irodájába. Amióta nem játszott többé
fiuszerepeket, nem is kapta már azokat a sze-
relmes leveleket, melyekkel a közönség bizo-
nyos része elhalmozta volt. Idegeneknek szi-
goruan tiltva volt a szinfalak mögé lépni és
senki sem látogathatott el a müvésznökhöz,
hogy nekik udvaroljon. De másrészt a nöi fél-
tékenységtöl sem kellett félnie, mert önként
tartózkodó magatartása majdnem lefegyve-
rezte azt.

A szinházon kivül igen egyszerüen öl-
tözködött, gondosan ügyelve arra, hogy senki
figyelmét magára ne vonja és ugy látszott, hogy
minden közönyös reá nézve. Ha Dalanayné.
kinek a zsörtölödés második természetévé
vált a londoni idöjárás vagy a fia hálátlan-
sága miatt panaszkodott — és ez volt két
kedvencz témája — Pauline szórakozott fele-
leteket adott neki, sokszor össze is zavarva a
tárgyakat. Ha Delaunayné azt mondta: "Ez a
fiu hónapokon át nem gondol ránk'', meg-
esett, hogy Pauline azt felelte "Délfele majd
elválik." Vagy pedig ha Delaunayné igy szólt:
"Már megint ez az utálatos köd !" Pauline
gépiesen ejtette ki e szókat: "Alapjában még
is jó szive van".

— Ez a figyelmetlenség boszantotta
Delaunaynét.

— Nem is hallgatsz rám, egészen más
dolgokra gondolsz. Azt hiszed talán, hogy nem
tudom, mire gondolsz ?

Tehát észrevehetö volt? Valóban, igen!
És mindig is észrevehetö. Igaza volt a régi
költönek, ki mondá:

"A rejtett bu az arczra ül k i . . . "
Az arczra ül ki és ezer más módon

árulja el magát. A karok erötlenül lógnak le,
élettelenek, bátortalanok; a kezek reszketve
babrálnak a holmikkal, anélkül, hogy valójában
hozzájuk nyulnának. Sokáig marad a test egy
helyzetben, mozdulatlanul, mialatt a gondol-
kodás szinte fennakad, csak egy eszmén rá-
gódva folyton: "Ö nincs többé itt s vele min-
denem elköltözött."

( f o l y t a t á s következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h.



14. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, szeptember 20.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. szeptember 19-én

Állampapirok.

h. ri i a .

i—•!• C7.

I S " > •-.! r
j . a". ^ i W-M. .

;r>=rn. - y-Sc •''= >n . .
M^r&r r ' j j^e-kw: . r.ö'.v. . - .
HorT.-Szuvon . . . . .
Magyar fdidtchermeat. kotr . . .
Harv.-SzLivoQ . •
Tiszai t-s szegödi nyer.-külcs. .
Aranjjj.:adek. adóin, osztr. . .
Kr.ronaértckü járadék osztr. . .
Aliitiasorsjejyekls'-i. évb-il . -

" Is6u. efész . .
1SÜ0. üt.ni . .

i^.o Bolgár állam v. zálogköles. .
3° a Szerbiai nyer.-koicá. 100 fk.
3°/o . , (feliilb.j
4 W o Budapesti lov. köles . . .
Wo . . , • • •
4°.» Tomes-bégavölgy vizszab, t.

Záloglevelek.
4'*,w

4a/a

Eo'cárosi takarékpénztár
,t',o Egyes, budap. föv. tak. .
iá KisLirtuko&ok orsz. földhit..
;I'J.O ugyanaz ÖO1;: erre . . •
/o Agrárbank szolöküU'ény . .
j'iiV'j ugyanaz járadékjegy . . .
,iJ,•: Matry. foltiiiit.-int. papirban
/o ugyacaz
Q ugyanaz szab. és talajjav. .

W/o Magy. helyi érd. vas. kötv.
/o ugyanaz koronaérték . . .
,o Slagyor jelzáloghitelbank .
iVa ugyanaz
o ugy. kuzs. k. 110 frt visszaf.
o usj-ariaz nyer.-kütvény . . .
a ugyanaz osztrák felülbély. .

;Q ugyanaz *. .
if/o Magy. orsz. közp. tkptár.

W o Magy. tkptárak közp. jelz.
üVo ugyanaz küza. kötv. . . .
.o vgjan&z
'a Osztr.-tnagy. baiüc 40Vsévre
s»,'o Pesti hazai e. tkpt. közs.
a ugy. záloglev. kor. ért. . .

W Pesti m. keresk, bank .
jyanz .
u^y. közs. közv. vf. 110 frt

120 - > 120 50
38 40 9B
S0 35 S8 45

1'9 2i 120 2S

bj 50
r .0 50
10; 15
ICO 50

i S7 - '
! 141 -
. 121 25

10! 25
! 16*50
i 14G56
J lg - .
i n o - fi
i 32 —ii

33 - i
; tOD - i|

93(75 !i

100 25
10U251

102 — 1
102 50
£ 8 -
88 75i

100 -
87 50

9S- —''
94:0

toa —
loo ;o
ico - ,i
1 2 2 -
12*5S
1 0 - | .

100 25i
I0D7Ö,
100 — i:
s s — I'

100 20 i
ss:o [
SS 25

T00 1 -
18 25

1 0 5 ! -

IB
bti £0

I61 50
:ao _o
ICi SO
37 15
S8 -

142 —
12!
101 75
ls»5 50
UT 50
I63 ÖO
193: -
111! -
33 —
34f —

10! i. —
36I75
SSiSO

tCt 25
101! i á
104 -•
103 -
S9I -

100' 75
1011 —
b3! SO
37r75

108 -
95I5C

102 —
toa IO
138 50
123 —
i24 50
2E -

10t 25
IOI lö
10! —
5.5 50

10. 20
37j. -
93 25

101 -
33 25

iös; -

pénz

4S*i n j ranaz visszaf. 2!9 kor. . j | ® ' : ~i 100 —
1 100 50

1 0 1 1 -
* Ari>i: pol». tkptdr. 40 évre I 'j*» —i
J Ereié'vr- m- jelzáloghiieib. . ij 100; — ;

I * H ^ - a f a * . "o^:. "jo!z"-b. Ij 100 50 |j lÖI! 2I
. ria^-r-zebent álL takarékp. . i! >0i; - h — J —
J Aaivijrebeni iöldhiteimtéz. . ji " ^ 5 0 j lOai -
. Osztrák föidliitelint. ny. k.
Q Temesvári elsö tkpénztár .
tf.a ugvanaz . . . .

£) 120 601! 121] 60
100 — |i 1 0 1 1 -
9925 1 100I —

Elsöbbségek.
At'iPS Adria ni. kir. teageriiaj.-r.
^.eBatiapcstiközali vasp. r.-t,
4Pfo Bp^iit villanios városi vasut
•4ai» Badapest-pécsi v a s u t . . .
4°<J Kassa-od. vasut 1839. ezüst
4c/o ugyanaz IS33. arany . . .
4ir.ai agranaz 1S91. e z ü s t . . . -
4cu- tigfanaz lSöi . a r a n y . . . -
5P,e JMagy.-gácsorsz. vas. II. kib.
4 : j 3 t p g y a w a r e Z Ü i t . - . . . •

á3/© Slágyar ny. vasut 1S74. ktb.
41 #;'» Magy. vas . elsöbbs. köles.

Részvények.
a) Sajilcck

Budapesti b&ckegyesület. . -
fc£sö niögvar iparbank . . - -
Fiumei faiieibaok
Fövárosi baak-ré=zv.-tár3iság
Hazai bank rászvénytársasig
Hemiesinagy.ált. váltóüzl. r.-t.
lioETái-szlavon orsz. jelzálogb.
Magyar áit^üános Mtelbank .
Ma^yax ipar- és keresk, bank
SJasyar jeizálogiiitelb. . . .
SJa^r. Icszáin-. és pénzv.-bank
Oszuak. Mteiintézet . . . .
Mssgfaur Lx-ieskedeiiai r . - t .
Magyar takziékp. közp. jelz.-bja
Osztiák -magyar banje
Pesti magyar kereskedebni bank

10050
ü8 40 <
98 50
95 SO •
9 9 l -

! "
8 9 -

120I-SI

38 50 n
103'- !
118 50 '

100 50
17a,1—
1 0 0 ! -
82?—

10350
1 2 0 I -
115I--
332 25
103:

101! £0
99! 4U
99 50
97,60

100 —
1211-
100 —
1211 —
10J
99(50

103! —
120 50

2£0
357'—
200; —
503!—
9 5 7 ; -

11434 —
2 9 4 -

6} Takarékpénztárak .
Belvárosi takarékpénztár . . . 104
Budapest ül . ker. takarékpénzt. 121 !_
Buáapest-Erzsébetvár. takarókp. j 54!—
Bpesü. takpzt.é3 0rsz.záiogköics. i 224|
Egyesült budapesti föv. tkptár.

101
176
101
83

110
ISO

. 117! -
! 392 75

100i SS
i 243:7 5
! 26C £0
J357 0

205 - -
508! —
9G7|20

I1437 -
285 -

1106
! 123
! 86
226

1186

Magyar általános tkpénzlár. •_•
Magy. orsz. központi tl;pénztár.
Pesti hazai elsö takarékptár..

c) Biztositó tá rsaságok:
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézpt
Elsö magyar ált. bizt. társaság.
Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar yiszontbiztositö't.
Magyar jég ésviszontbiztusitó r.-t
Nemz. baleset- munkásbizt. r.-t.
Pannónia viszontbizt. intézet

d) Malmok.
Concordia gözmalom r.-t. . . .
Elsö budapesti gözmalom r.-t.
Erzsébet gözmalom társaság . .
Luiza gözmalom részv.-társáság
Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti molnár és sütök gözm. r.-t.
Pesti Yietoria-gözmalom... .

e) B á n y á k é s t ég lagyá rak .
Budapest-szt. -lörinczi téglagyár
Egyesült tégla-és czementgy. r.-t.
Északin, egyes, köszénb. és ipv.
Felsöinagy. bánya és kohó r.-t.
István téglagyár részv.-társaság
Kassa-soinodi köszb.r.-t. id. olis.
Köbányai góztéglagyár-társulat.
Köszénb;inya-és téglagyár r.-t..
Magyar asphalt rüszv.-társaság
Magyar ált. köszénbánya r.-t. .
Magyaikerámiai gyár reszv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlakitó^Iagyár és mészégetö r-t.
f )Vasmüvek és gépgyárak .
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
"Danubius" ni. hajó-es gépgy.r.-t
Ganz és t. vasönt, és gépgyár .
"Nicholson" gépgyár. . . '. . .
Biinamurány-salgót. vasmii r.-t.
Sclilick-féle vason t. és Képgy. r.-t.
WoitzerJ. gép-és vaggongy. r.'-t.

g) Különféle vá l la la tok
"Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat . . . . . . .
Kosmos-müintézet... , ."-. . . .
"Paljas" irod. és nyomdai r.?t
Pesti köuyvnyonidarószv.-társ.
Általános vaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntödé r.-t..

pénz

3081-
C03|-
8200-

245
285

3459
11a
83
70

143
1035

300
710I
287
170|
600
2cO
135

170 -
S 5 _

ua
108
76
22

740
337

98 75
15S
155
615
25J

75

3 f O -
257 —
80 -

i b O -
1500
62C
116 50
148

á i u

310
803

82S0

250
2^0!

3500
120
85
72

148
1045

310,
715!
2901
172
310
23a|
137

175 -
96 -

75

165 ~
97

I2243 ~
1101 r .
252 2 5

21J
240 —

390
2S0

9a
195

1350
630

50

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t.
Elsö magyar rcszvényserrözöde
Elsö magyar scrtéshizlaló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö magyar szálloda r.-t. . . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gschwindt-féle szeszgyár. . .
Köbányai király serfözö . . . .
Köbányai polgári serfözö r.-t-.
Magy. "czukoripar r.-t. B. elöjogos
iVlagyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r.-t. . . •
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs, r.-t. •
h) Köz lekedés i v á l l a l a t o k .

Adria m kir. teng. haj. r.-t . . .
Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti v a s p á l y a . . .
Ugyanaz élv. jogy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villám, v.
Elsö es. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Máramaros! sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. osztr, felülbély..
Bécsvárosi nyer.-kölcs. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr, felülb.
Jó-sziv egy . sorsj. osztr, felülb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. feliilb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr. ilüJb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy .
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany

. 20 frankos vagy 8 frtos .
" 20 márkás

Ném. bir, v. egyénért, bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank) .
Váltók árfolyama (látra)

2V2°/o London 10 font sterl. . .
4°/0 Német bankpiaczok 100 m . .
50/0 Olasz; bankpiaczok 100 lira .
2°/0 Pár is 1U0 frank
4°/gSvájczibankpiaczok 100 frank
5Vi% .Szentpétervár 100 rub. .

pénz

420
;1á3U

265
140
235
135

147á
465
48
85

154 S0
133
1 3 ;

< 322
'585

218

384 75
270
241

70
465
1S0
21I
211

9o
75 25

353 52

6 60
174!5t>
62)75
3£0

1075
11I85
19J75

199
66

5 69
9 51

75
58 82
47 5C

120 10
5SÜ57
4410
47 52
47 35

127

430
1340
270
150
210
140

1525
475
50
88

155
135
1SS
325
605

219

383 25
275
241

75
460
191
218
212

8 8
353 75

176 50
63

201
67

50

4 60
25
16

3-50

5 74
54
79

69 02
47/0

120 50
6UI45
44J30
4772
47 60

12JJ —

SZINHÁZAK.
Budapest, kedd, 1S9S. szeptember 20-án.

NEMZETI SZINHÁZ

Zárva.

AGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Luiza assz. mint vendég.

Taimi herczegnö.
Eredeti operetté 8 felvonásban.
Irták Makai Emil és Kövesi A.
Zenéjét szerzetté Konti József.
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Puilancs paraszt
KfkiáStö
Ajtu-náilu
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M. Csatái
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F. Hegyi
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Blniia
Solymosi
Ujvari
".endvai
Váruai
S. Harmath

Kezdete 7 urakor.

VIGSZINHÁZ.

•ói . szara. 757. szám.
Elöször

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Syirace és Artus. Forditotta, dr.

Béldi Izor.

Személyek:

Chéradame
Ociavie
Erocatel, ügyvéd
Autót cetie
Lar;iletie
Piotp&ret
Kapii-sny
Cyprienne
Sikri&nne
Zéli. , szakácsáé

f
Justlno
Pinczér
Hordár

g
Nikó L .
Góth
Molnár L .
Szaré niy
Gyünpri
Gal '

5
Baross

Muüucsv

Kexdele 7 es fél

MAGYAR SZINHÁZ

Harmadszor:

Az áruié.
(Secret service.)

Dráma az angol-amerikai polgár-
háboruból 3 felvon ásijan. M a S .
W. Gillette. FarflialSa Fái J.

Béla.

Személyek:

Randolf. tabcsnaik
Vaxney
Alfréd* fia
Ediiit, leánya
ThotEj, százados
Arreisford
alitford Karolin
MBXweD. hadnagy
Forar
EUkóffi
Dumoat Henry
1. tiszt
2. tiszt
3. tiszt
1. oniotmáitcz
2. oidoBsiccz

Halasi
Bteznai A.
Rázsaitegyi
Gvöigv L

Bállá K.
M9!nár L.
SÖIEI'I E.
Girétii K.
{ICEHCDIV L.
miasá E.
Firedi B.

Kanios A.
Yámiafr
BessenTei
Kalmár'J.

Kezdete 7 és fél öra&or.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

Igazgató Feld Ztigmsnd.

Háromláb
k a p i t á n y.

Énekes ioiiörat 3 MvoaásbaB.
Icta: KüvasI Aibirt és

Jen5.

Kecieis 7 érakar.

BUDAI SZINKÖR

t . a. |aial<3n-

Ötödik László és
Ronov Ágnes,

y: Ktn/adi Utszló
ha!ala.

Eredeti szsrsszztFULék 5 fe
Isaa-

~ éiakar.

Szinházi müsorok.

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Reffizsti Szinház kir, Operaház Vig Szinház

A végrehaj tó

A végrehajtó

A végrehajtó

A végrehajtó

A Prony-
utczai ur

A végrehaj tó

Népsünház

Baba

A fehér egér

Boszorkányvár

Varázsgyürii

A két tacskó

ftiagyar Szinház

Áruló

Áruló

Áruló

Árnlö

A gésák

Áruló

Budai SzinkBr

Szép Heléna

A CorneviHei
harangok

Nebántsvirág

Donna
Juennita

Hófehérke

Budavár
bevétele

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. Korányi és dr. Kétty egyetemi tanár urak által

gyögyczélokra ajánlott

"Malátasöre"
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel basználtatik.

00T Legkellemesebb üditö-if al.'̂ SH
Megrendelhetö a gylri irodában Kobányán ( vagy a

városi irodánkban VBI., Kertész-utcza 4 0 .

bsak fiatal embereket
érdekeUhet tudei, hogy

a párisi dr. Boiton Ityektio Orientál
már néhány napi használat után elmulasztja még a lendOltebb
és legeihznyaceltaltb bajokat i s ,—? f ö l ö s l e g e s tehát B O T f a l
olaj avagy Gopatva-balzsaiamal k i s é r l e t e z n i , mertetek csak

a gyomrot rontják, de a bajt nem gyógyitják meg.

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
V., Széehenyi-tér és Nagykorona-ntcza sarkán,

holflTOBeiJant 1 Crtézt kapható.

FOGAK 2 forinttól, anélül, hogy a
gyökeret ei kellene távoli-
tani, szájpadlással s anél-
kai is (liiJmunka). Foghuzás

jm^ fájdalom célkol. (Cocain-
tBtm injeeiio.f Igen tartós fogtOmés. — Fogkortmáb gyökerekre

ilieszietnek, melyek e szájpadlást fölöslegessé teszik.

Fogorvos dr. NEIFELD,
Baáapest , Kossuth Xdjos-u. 4 . Dreher-palota.

aaaoB Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. mmum

legmagasabb áron vásárol

Rozsnyai Károly :v.,
1327

fontos önvédelemre.
Bulldog g-Nemesis

6 lovetü revolver csak

frt
üortasia, szijjal és tölténynyel
5 I P I . Vadászfeg^Tetek nagy

választókban.
FÖ L O ES S V L.

puskarnSvas Budapest. Mn-
ze tm-köia t 3 . Vidéki szótküld
es utánvet vagy pénz elözetes-
beküldöié mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bementve.

idös ós fiatal
Gmberoknok

ajánlatos tanulsága
dr. Müller egészs. ta-
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent

müve a
megzavart ideg-
es nemi-szerve'

snetröl
és ennek radikális
gyógyitásáról. Bér-
mentes küldés 60
krért bélyegekben.

Curt Röber, Braun-
schweig.

Finom nöi fehérnemiieket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb válasrtékban ajánl , «fe

Kanitz Ferencz é,i«
szepességi vászonraktára

Budapeet, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.
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MM
ecjetem. gya&ociott orvosi mi

és köts eiésx
BUDAPEST,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Ajánlja dusan felszerelt rak-
tárát saját gyárt mánya orvos,
sebészi és bete^apel&si tár«

gyakbaa.
Saját találmánya, mazy. kü ,
szabadalmazott Polgár-félo

sérvkötö,
haskötö*, görcsér elleni gnm-
niiuarisnya, ortbop&edia-ké-
szülékek,mülábakskeze&$ib

m.1. •.•>** ellen védve 16302. sz. •+.

Valódi franczia *.ii£önlegessé-
gek F. Bergacraad ffLs párisi

gyárából. 943S
KJ* Részletes képes irjt^y-
zékiagvea és bérmesive

<^>> |I^||MiKSZÁTH KÁLMÁN
£r-if|ijg|iy-^jjj||r.a

| 1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HTRT.AP elö

fizetöi ingyen fognak megkapni

tördelések közlésére a legalkaiaasaltó.
Kirdetéseket elfogad:

Országos Hirlap kiadóhivatala

ViU.ker, József-iiSrat 65. szám.

legjobb
angszereket
és hurokat

MIHÁLY
a m. k. zene-

akadémia
szállitójánál
lebet beszorozni.

Bpest, Király-utcza 42. sz.

Javitások kezesség mellett.
Sépea árjegyzék Ingyaxi és

bénnentve.

ócska |

tol a Is: o k
m é r e t u t á n , t e l j e s e n b e f a l a z á s r a

e l k é s z i t v e , o l c s ó n k h k

Temesváry Gézánál
Budapest, Ujvásár-tér 4.

papit?

olcsón kapható
Bövebbet a kiadóban.

Sekünk bemutatott számtalan megbizható
M hiteles köazönetirat folytán ezen negyed-
m r század óta fennállórendelö-lntéxetal*Kmele-v s - gébben ajánlható.

TITKOS BETEGSÉGEKET,

Dr. GARAI ANTAL
óm*- sebes*-, szemes*- fa artlésitador T. ea. Kr. esaL-Oom*
Budapest, Belváros, IV. ker., KIgyó-utaa I. ezam.

P ||. emelet Bejárat a lépcsönél.
Rendéi naponta «*»,»*»* g - ***** « « * ««*
Dijazott levelekre legnagyobb fiRdamnal vatasraltatik

* szerekröl is goadosKBcra. lesz.

g
KÉPSZERÜ UTMUTATÓ.

Már a 12-ik ki-ciásbaa msaefeaO a M ^ i > i S

c^k S O t o A könyv jól t ^ ^ ^ ^ ^ l ^ ^

IIX. Az ivarszervek nieglistef edésiaek I5téay«s5|e a proetitoc

felréletaek lapank kiadöM-
Tatalábam

VISI-. József-körut 65.

90 kötet már megj
Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjeleni 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
1787 1/4 nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon i/n.
4/5. Egy magyar nábob

im.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadsaghafczból.

11/13 Dekameron I/1H.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok,
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. UJ földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak
26/27. Egy az Isten. IM.
28. Mire mcgvénülfink.

29/30. A köszivü ember
fiai I/n.

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. l/E.1

34. Felfordult világ. —
Észak honábóL —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt. — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/1II.
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Éppour si muove.

És mégis mozog a
föld. I/U.

45—46. Az arány ember.
I/Ü.

47/48. Enyém, tied, övé.
I/E.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. I/IL

54/55. Az élet komédiásai.

m
56; A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivót a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétszer hal-

nak meg. I/IL
64. Görögtüz.

65. Egy birhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/II.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.
71/72. A löcsei fehér asz-

szony i/n.
73. A három márvány fej;

74/7S. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. Á lélekidómár I/II.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/n.
83. Pater Mer. ̂  Asz-

üzonyt kisér.
84. A czigánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85; Nincsen ördög. — A
Magláy-család. —• A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87* A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót
90. De kár megvónülni.

A mukát megroodelai kivánó tisztelt olvasóink sziveskedjenek az alábbi rendelö-
lapot levágni és kitöltve lapunk kiadóhivatalához beküldeni.

Ili

i^l|f;|jjj

a tartAt tol rfwtetfizrtfc •tlittt száilittatik u elsf 10 UM
3 . . . . . . ao .

fi Révai Itsrf érek Jroiatai Jntizet Risr»i«ylársaság Jaiapestcn eisazeiédieihivást bo&át a

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
*rima mün. mely 100 kötetben, 2000 ivén, erös papiron, szép nyomástal, nyolczadrót alakban, kötetenként

átlag 20 irvel rendkivül dUioi váwonkötéiben jelenik meg.
feltételek t Jókai Mór ösazea müveinek nemzeti kiadásából eddig 00 kötet Jelent meg.

Az egész mü ára diszes v^zcmJ^tésben 250 frt. —
7 firiotu aavl riuliffizetti mellett uilllttttnt u elsi eo kttet

• • • » ..%• • . » . ' ; . • . . • 70 •

Q • * • • > • • 80 B
6 0 . | 10 . . . . . » . 1OO .

A további kötetek a teljesitett részletfizetések arányához képest, illetve 10^-10 részlet befizetése után egy
ujabb 10 kötetböl álló sorozat.

A részletek a szállitástól kezdödöleg minden 1»6 ;j-fia a E t v e i Testvérek Zroduixni Intézet Hészróuytávfiacjüs p«nz-
t^y*«ál Bndauesten Ezelendök mindaddig, mig a mü teljes véltiára kiepvenütve nincs .A részletek bo nem tnrlása eseten á foly-
tatélaees kötetek a részletek pótlásiig vissiatartalnak'•; a lejárt es le nem fizetett részk leket a Táreasájnak jogában áll a portó-
költség hszzászámitása mellett postai megbizással beszedni. A részletek he nem tartása e3etén a részleöizclési kedvezinóny meg-
SEfinik és ax egész mü vételára esedékessé válik. A gyüjteménynek a befizetett rc$z!otek által még nem fedezett rószo a részrény-
t á i s a s á c t a l a j ö o n a raarad. ' - > - . • • » . • *-•• "•••-•-•- ^. :•-'• \-: • • • • .••-••;: . • • : ; . \:..--u-.^- ' -

A ICBÜ elöfizetési feltételeket tudomásul veszem és erek alapján megrendelem a fentnevezett munkát 250 frtnyi vótoJárért, a
teKes ma átvételének kötelezettsége mellett, lizetendö bavi___^rrtos részletekben a rendelés keltétöl kexdödöleg, Budapesten.
a Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaságnál és kéiem az • J s S _ _ _ k d t e t megküldését.

Lakhely és kelet: . . . • ——:''"][: .';:./:':;

N é v é a á l l á s : .'•••'• ; --' : - •• , • , - f v - -,;•'% ;—i — — ' ^/^.^^JS^-

Tessék olvas-

hatóan aláirai.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Elöre fizetendök készpénzben, levelbélyegekben vagy

postautalványon.
Kiadóhivatal:

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. VIII. kerület, JÓZSef-kÖrut 6 5 . SZám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben. vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö - -
az apróhirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni.

' könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát _ _ _ _ _ _

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker, Tárnok-uicza 22. ^
O. " Fc-Kicza7.sz.ahtt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
If. " ^arisch-bazár

¥ . "
¥. " Dorottya-ukza 13. sz.
¥ . " Váczi-k5rnf 6. szán
V. " Cipót-korut 22. szám

VL " Jeréz-korat 54. szám
VL " #i3rássy-ut 48 szára
VII. " Crzsébet-körut 50. szára 1 S8KSS > -
VIL " Erzsékt-körut 7. szám
VIII. ker., a flemzeti szinház bcrk S B 5 £ £
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Apró hirdetések 2 0 krajczáron alól
nem közölteinek.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

LEVELEZÉS.
*\ü ftiffFfii© ^a conr taissance d'oné jenné demoiselle
«$& Lai%l%li% parlaate le francais pour la conversa-
t on ei corresponcianee. Lettre — peut étre avec
photographie — iadicante un rendez veras prié sub
"Francois" á lexpadition. Discrétion parfaite. 6286—1
jfcj&A|f|f§fH|e fiatal, szép leány ismeretség hiányá-
^tt»£lll||t»Ild9 hz.n, ezuton szeretne megismerkedni
egy jöáüásu fiatal emberrel. Leveleket a kiadóba kér

i " jelige alati. 6246—1
Kedves soraikat ma vettük

•• és igen sajnáljuk, hogy
olv távol vannak tölünk. Kérjük, hogy legközelebbi so-
rt i'.at e iapba méltóztassanak közölni, melyre mi
külön-külön egy hosszu levélben válaszolni fogunk és
addig is vagyunk kézcsokkai, Á és Á. 6284:—1

• Még most is haragszol rám! Ugyan
•• kérlek felejtsük e! az egész dolgod * és

ird meg, hogy mikor tehetem tiszteletemet Számta-
lanszor csókollak. 6276—1

Kérlek, hogy szerdán okvetlen hoz-
• zám jöjj. Okát majd megmondom.

Csókol Niobe. 6282—1
Mindenekelött kérlek, hogy ne haragudj,
hogy ezt a megszólitást adtam, de hidd

ei Oain. hogy ezt mind a rszere!em tevé.* Gyere be
édes mindennap. Sok mondani valóm van és sok sok
váilozui. Csókol M. 6280—1

HÁZASSÁG.
szeretnék, kellö ismeretség hiányán ez uton
kivánnék egy jó családheli izr. vall. szép

leánynyal ismeretséget "kötni, kinek 8—10.000 frt kész-
ji«iiuhozománya van. Komoly ajánlatok .Ismeretlen
28- alatt e laphoz czimzendök. Diskréczió biztositva.

6154—2
kereskedö, kinek a fövárosban egy igen jól-
menö üzlete van ismeretség hiányában ez

ulon szerelne egy tiszteséges, csinos, fiatal leánynyal
megismerkedni. Égy-kéiezer frtra reflektál. Levelet* a
kiadóba kér .Fiatalság* jelige alatt 6278—2

ÁLLÁST KERES.
^ -s Msssszonv. ki a
kereskedelmi szaktanfolyamot

jö sikorrel véjezte és s^Jp irása van, állást keres.
Czime a VindóhivataLboa. 626S—3

p E i Jkereskedösegéd.
J gy eladó és karakalrendezS, á'lását
j . évi okióber 1-e-ii TáfÉürfatoi szináákozik. Szives
rJáiilatokat "Törekvö* jelige alatt a kiadóhivatalba
kér 6254-3

4AA 1rA«»A?i4t a d o k annak ki, nekem hivatalszolgai
lUU KUiOtla! vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö
nagvobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóbi-
vataiban. 6224—3

^ * kereskedelmi szaktanfolyamot
Jy most végezte kitünö eredménynyel, a

gép- és gyorsirásban jártás, sürgösen keres irodai ál-
lást szerény igényekkel. Czime a kiadóban. 6194—3
7*4MtiÁtAlKtf- ajánlkozik házi tanitónak intelligens
WeiUlUjUVm családhoz, ki e téren nagy jártasságai
bir és a héber oktatásban kiváló tehetsége van. Igé-
nyei szerények. Czim a kiadóban. 6114—3

és ki-
rendel

mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit.
kiadóban.

Czim a
6118—3

állást keres egy nös keresztény
-9 ^ hivatalszolga. Kivánatra óvadékot is
adhat. Megkereséseket " Gondnok" czim alatt kér e
laphoz czimezni. 6226—3
*Eff(7Alftálf> honvédörmester az összes irodai inun-
JVE>£V6ljdt» kákban jártas, szép kézirással, gyors
fejszámoló, alkalmas irodai vagy raktárnoki állást keres.
Szives ajánlatok "Honvéd" czim alatt akiadóhivatalba
intézendök. 6244—3

ÁLLÁST KAPHAT.
y minöségben alkalmazva

J volt, 45 frt fizetéssel felvétetik. Aján-
latok "Társaság* alatt a kiadóhivatalba keretnek.

6238—4
& m á r nagyobb gazdaságokban, volt alkal-

y mázva, kerestetik egy uradalomhoz. Aján-
latokat a fizetési igények megjelölésével "Önálló kertész"
jelige alatt " 6274—4

és magyarul jól sztenogra-
j fái, a gépirászatban jártas, egy nagy

üzletbe 35 frt fizetéssel felvétetik. Ajánlatok a kiadó-
hivatalhoz intézendök "Biztos állás" czimen. 6204—4

felvétetik egy elsörangu vállalathoz, 7030
y j frt óvadékkal, 1200 frt fix fizetés és sze-

mélyes szükségleteinek uri módon való kielégitése mel-
lett.' A lellár 70—80.000 frtot képvisel, mit kezelés vé-
gett át kell venni. Ajánlatokat "Igazgató" czimen to-
vábbit a kiadóhivatal. 2023—4

sészeihallgaié
OKTATÁS.

igy correpetitori
. Czim a kiadó-

2027—5
ajánlkozik, tanit a legki-
tünöbb tanmód szerint

(óránkint 50 kr.), ugyanott egy remekhangu, pédálos
Horváth-féle czimbalom is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban. 5694^-5

és franczia-nyelv oktatására elvállalok néhány
w tanulót szerény dijazás mellett. Levélbeli
megkeresések Német- franczia oktató" alatt továbbit
a kiadóhivatal. 6034—5

flsHcicm Conversation & a n gaise-angláise, 10
J J JJai IdKll lecons fl. 5., lecons particuliers á des
dames distingnées. Adresse á l'Esped ition. , 6196—5

szerény* dijazás mellett ad ház-
g l ban, vagy házon kivül gyakorlott

zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
6074—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
és jártas egyén, kik venni vagy eladni

_ szándékoznak házat- és telket "(Ujpest
környékén), jutányosan közvetit Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
f J M U M I N U A M M valamint Angyalföldön Szent

j Lágymányoson , LáSzió-uton éS petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör
f vasut közvetlen közelében egylÖOOO

négyszögöl nagyságu ölenkint325,telek jutányos árban
eladó. _ ^ _ 5256—7

ELADÁS.
mielöbb szükségletüket b9f zerzik
becses figyelmébe ajánljak Nemes

Lengyel botorraklárát Belváros Kecskeméti-utcza 6.
bol oiadeimema butorok egyszerü és diszes kivitel-
ben tulidlhalsiozott rsktár miatt bámulatos olcsó áron
eladatnak. 6831—8

menyasszonyi ruha
Czir.i a kiadóban.

olcsó áron eladó
' 2088—8

keres nagyobb ügyvédi irodába állást.
Czime a k i a d ó b a n . 6 2 1 0 — 3

k é t- d a r a b - a z e&'ik 1W)> a másik 140
| czentiméter hosszu, mindenik 7 fiókos

olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6050 8

VÉTEL.
1873—1883-iki évfolyamaimeg-

^J p vételre kerestetnek. Ajánlatok
az év megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
7 A H H M * 4 jó szerkezetü, olcsó árban vételre keres-
foVU0Mra9 tetik. Eladni szándékozó tudassa czimét
"Zongora" czimen a kiadóhivataLba. C134—9

4B irtért szeretnék venni egy használt,
• " jó k b l ö ó é t

de még jó kaiban levö varrógépet.
Czimem V kiadóhivatalban. 6266—9

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember a jövö

_ _ _ tanévié egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a • Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. ; 5914—10

butorozott szoba teljes ellátással
kiadó. Czim a kiadóhivatalban meg-

6144—10tudható.
szépen
emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön

V bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. « 5970—10
szoba a József-téren, fürdöszoba
használattal kiadó. Czim a kiadó-

hivatalban. 6242—10
eSY csinosan butorozott szobába

j t á r s kerestetik igen olcsó ár
mellett. Czim a kiadóhivatalban. 6240—10

a z Andrássy-ut közelében, egy kis
> butorozott szoba kiadó. Czim a

kiadóhivatalban megtudható. 6272—10

egy kényelmes 2-ablakos utczai
fi p szoba tladó, teljes eUátással
együtt havi 45 forintért.' Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

3óforgal
LAKÁS KERESTETIK.

•fi*, pálinlcamérés kerestetik megvételre,
^ ilfilU lehetöleg munkás- vidéken, és lakással

egybekötve. Ajánlatok M. K. jeligével a kiadóhivatalba
kéretnek. 6256—11

SZOBA KERESTETIK.
tenrctihzvh* n\n\k C7A1I9I keres e£Y fiata"ASpCSOiiaZÖá nyUO SZOPal ember a József-
körnton az "Országos Hirlap" közelében havi 18—20
forintért. Ajánlatok B. C. jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. 6188—12

egy tiszta utczai szobát
keresek intelligens család-

nál, "esetleg teljes ellátással. Ajánlatok az ár megneve-
zésével .Jó lakó" alatt kéretnek a kiadóba. 6132—12

varrónö ajánlja magát a t. hölgyek-
nek. Czime a kiadóhivatalban,

6264—18

KIADÓ LAKÁSOK.
szobából és konyha stb. álló
lakás az V. kerületben

Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

a Nagyniezö-utczában, mely áÜ 2
utczai, egy udvari szoba, elöszoba,

stb. Évibér 500 frt. Czim a kiadóban. 6002—13

KÖNYVEK.
ÜÓ ff 3HC7S3 r e £ é n y e K e t szeretnék venni könyvtárom
«#W JIAIIW4IM berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével ja kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vivóte*

rémnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for«
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17t
ku
kiadóiiivatalban.

3Ccrékpárisko!áuak9

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII. József-körut 66. szám.

földszinti utczai helyiség, 12 nyilással az utczára, a
vigszinház töszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. 5848—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtscgnél vegyen 30 krért Réthy*

9 féle Pemetefü-czukor,kát. 1537—18
MA lakást és teljes ellátást kaphat a

w ""József-körut közelében intelligens
családnál. Czim a kiadóhivatalban. 6250—18


